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I 

(Atti adottati skont it-Trattati tal-KE/Euratom li l-pubblikazzjoni tagħhom hija obbligatorja) 

REGOLAMENTI 

REGOLAMENT TAL-KUNSILL (KE) Nru 862/2009 

tal-15 ta’ Settembru 2009 

li jtemm ir-reviżjoni parzjali interim tal-miżuri anti-dumping imposti permezz tar-Regolament (KE) 
Nru 1487/2005 dwar importazzjonijiet ta’ ċerti tessuti lesti magħmulin minn filamenti tal-polyester 

li joriġinaw fir-Repubblika Popolari taċ-Ċina 

IL-KUNSILL TAL-UNJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidra t-Trattat li jistabbilixxi l-Komunità Ewropea, 

Wara li kkunsidra r-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 384/96 tat- 
22 ta’ Diċembru 1995 dwar il-protezzjoni kontra l-importazz­
jonijiet li huma l-oġġett ta’ dumping minn pajjiżi mhux membri 
tal-Komunità Ewropea ( 1 ) (“ir-Regolament bażiku”), u b’mod 
partikolari l-Artikolu 11(3) tiegħu, 

Wara li kkunsidra l-proposta mressqa mill-Kummissjoni wara li 
kkonsultat lill-Kumitat Konsultattiv, 

Billi: 

1. IL-MIŻURI FIS-SEĦĦ 

(1) Permezz tar-Regolament (KE) Nru 1487/2005 ( 2 ) (“ir- 
Regolament oriġinali”), il-Kunsill impona dazju antidum­
ping definittiv fuq importazzjonijiet ta’ ċerti tessuti lesti 
magħmulin minn filamenti tal-polyester (“TFP” jew “il- 
prodott ikkonċernat”) li joriġinaw fir-Repubblika Popolari 
taċ-Ċina (“RPĊ” jew “il-pajjiż ikkonċernat”). Il-perjodu tal- 
investigazzjoni użat fl-investigazzjoni li wasslet għar- 
Regolament imsemmi qabel (“l-investigazzjoni oriġinali”) 
kien il-perjodu mill-1 ta’ April 2003 sal-31 ta’ Marzu 
2004 (“il-PI oriġinali”). 

(2) Wara investigazzjoni mill-ġdid ta’ kontra l-assorbiment, 
dawn il-miżuri ġew emendati permezz tar-Regolament 
(KE) Nru 1087/2007 ( 3 ). Ir-rati ta’ dazju li bħalissa 
huma fis-seħħ jifirxu minn 14,1 % għal 74,8 %. 

2. IL-PROĊEDURA 

2.1. It-talba għal reviżjoni 

(3) Fl-1 ta’ April 2008, il-Kummissjoni rċeviet talba skont l- 
Artikolu 11(3) tar-Regolament bażiku biex tibda reviżjoni 

parzjali interim biex tinvestiga jekk ċerti tipi ta’ prodotti 
kinux jaqgħu fl-ambitu tal-miżuri antidumping attwali. 

(4) It-talba tressqet minn Hüpeden GmbH & Co. KG (“l- 
applikant”), importatur li jinsab il-Ġermanja. 

(5) L-applikant allega li l-prodott li jimporta jintuża biss biex 
jipproduċi tejp speċjali li jwaħħal għall-iżolazzjoni ta’ 
kejbils li jinsabu ġewwa l-unità tal-wajers tal-elettriku 
tal-magni, fil-biċċa l-kbira magni ta’ karozzi (minn 
hawn ‘il quddiem “Tape grade”), u li l-karatteristiċi tekniċi 
u kimiċi ta’ dan it-Tape grade huma differenti minn dawk 
tal-prodott ikkonċernat kif definit fl-investigazzjoni oriġi­
nali. B’mod partikolari, it-tensjoni li jiflaħ it-Tape grade 
kif ukoll il-kulur tiegħu jidhru li huma differenti. L-appli­
kant allega li t-Tape grade għandu għalhekk jitqies bħala 
li jaqa’ lil hinn mill-ambitu tal-investigazzjoni oriġinali u 
b’hekk ma għandux ikun soġġett għall-miżuri msemmija 
hawn fuq. 

2.2. Il-bidu 

(6) Wara li ddeterminat, wara li kkonsultat il-Kumitat 
Konsultattiv, li hemm biżżejjed provi li jiġġustifikaw il- 
bidu ta’ reviżjoni parzjali interim, il-Kummissjoni ħabbret 
permezz ta’ avviż ippubblikat fis-26 ta’ Ġunju 2008 f’Il- 
Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea ( 4 ), il-bidu ta’ reviżjoni 
parzjali interim skont l-Artikolu 11(3) tar-Regolament 
bażiku, limitata għall-investigazzjoni tal-ambitu tal- 
prodott. B’mod partikolari, ir-reviżjoni kellha tiddeter­
mina jewkk it-Tape grade kienx jagħmel parti mill- 
prodott ikkonċernat jew le kif definit fl-investigazzjoni 
oriġinali.
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2.3. L-investigazzjoni ta’ reviżjoni 

(7) Il-Kummissjoni avżat uffiċjalment lill-awtoritajiet tar-RPĊ, 
u l-partijiet l-oħra kollha magħrufa li huma kkonċernati, 
jiġifieri produtturi esportaturi fil-pajjiż ikkonċernat, 
produtturi kif ukoll utenti u importaturi fil-Komunità, 
dwar it-tnedija tal-investigazzjoni tar-reviżjoni parzjali 
interim. Il-partijiet interessati ngħataw l-opportunità li 
jressqu l-opinjonijiet tagħhom bil-miktub u li jitolbu 
seduta fil-limitu ta’ żmien stabbilit fl-avviż ta’ tnedija. 
Il-partijiet interessati kollha, li talbu dan u li wrew li 
kien hemm raġunijiet partikolari li għalihom għandhom 
jinstemgħu, ingħataw seduta. 

(8) Il-Kummissjoni bagħtet kwestjonarji lill-partijiet kollha 
magħrufa li huma kkonċernati, u lill-partijiet l-oħra 
kollha li introduċew ruħhom fiż-żmien stipulat fl-avviż 
ta’ tnedija. 

(9) Fid-dawl tal-ambitu tar-reviżjoni, ma ġie stabbilit l-ebda 
perjodu ta’ investigazzjoni għall-għan ta’ din ir-reviżjoni. 
L-informazzjoni li waslet fit-tweġibiet tal-kwestjonarju 
kopriet il-perjodu mill-1 ta’ Lulju 2007 sat-30 ta’ 
Ġunju 2008 (“il-perjodu kkunsidrat”). Għall-perjodu 
kkunsidrat, intalbet informazzjoni dwar volum u valur 
ta’ bejgħ/xiri, volum u kapaċità ta’ produzzjoni għat- 
Tape grade u t-tipi ta’ TFP kollha. Barra minn hekk, il- 
partijiet ikkonċernati ntalbu jikkummentaw dwar 
kwalunkwe differenza jew similarità bejn it-Tape grade 
u tipi oħra ta’ TFP fir-rigward tal-proċess ta’ produzzjoni 
tagħhom, il-karatteristiċi tekniċi, l-użu finali, interkamb­
jabilità, eċċ. 

(10) Waslu lura tweġibiet għall-kwestjonarji mill-applikant, 
produttur esportatur Ċiniż wieħed tat-Tape grade, 
produttur tal-Komunità tat-Tape grade, żewġ produtturi 
tal-Komunità ta’ tipi oħra ta’ TFP u utent wieħed tat-Tape 
grade. 

(11) Il-Kummissjoni fittxet u vverifikat it-tagħrif kollu meqjus 
neċessarju għall-għan ta’ valutazzjoni dwar jekk kienx 
hemm ħtieġa għal emenda tal-ambitu tal-miżuri antidum­
ping eżistenti u wettqet żjarat ta’ verifika fuq il-post fl- 
istabbilimenti tal-kumpaniji li ġejjin: 

— Hüpeden GmbH & Co. KG, Hamburg, il-Ġermanja, 

— TFE Textil, Nüziders, l-Awstrija, 

— Wujiang Glacier Fabrics, Wujiang, ir-RPĊ. 

(12) Il-partijiet kollha ġew informati bil-fatti essenzjali u l- 
kunsiderazzjonijiet li bihom waslu għall-konklużjoni tal- 
investigazzjoni attwali ta’ reviżjoni (“l-iżvelar finali”). 
Ingħataw ukoll perjodu li fih setgħu jagħmlu rappreżen­
tazzjonijiet wara dan l-iżvelar. 

(13) Il-kummenti orali u dawk bil-miktub imressqa mill-parti­
jiet ġew ikkunsidrati kif xieraq u twieġbu fil-premessi li 
ġejjin. 

3. IL-PRODOTT IKKONĊERNAT 

(14) Il-prodott ikkonċernat huwa, kif definit fir-Regolament 
oriġinali, tessuti minsuġa minn ħajt sintetiku mibrum li 
fihom piż ta’ 85 % jew aktar ta’ ħajt ta’ polyester tessili 
u/jew ta’ ħajt ta’ polyester mhux tessili, miżbugħa (inklużi 
miżbugħa abjad) jew stampati li joriġinaw mir-RPĊ, li 
bħalissa jaqgħu taħt il-kodiċi NM attwalment klassifi­
kabbli fil-kodiċi NM ex 5407 51 00, 5407 52 00, 
5407 54 00, ex 5407 61 10, 5407 61 30, 5407 61 90, 
ex 5407 69 10, u ex 5407 69 90. 

4. IS-SEJBIET TAL-INVESTIGAZZJONI 

(15) L-ewwel ġie investigat li t-Tape grade jaqa’ fl-ambitu tal- 
miżuri imposti fuq ċerti tessuti lesti magħmulin minn 
filamenti tal-polyester li joriġinaw fir-RPĊ kif deskritt 
fir-Regolament oriġinali. Imbagħad ġie investigat jekk l- 
ambitu tal-prodott setax jiġi emendat għar-raġuni li t- 
Tape grade u tipi oħra tat-TFP ma jiffurmawx prodott 
uniku. 

4.1. L-ambitu tal-investigazzjoni oriġinali 

(16) Qed jitfakkar li t-TFP jiġu prodotti billi l-ħajt tal-polyester 
jintiseġ f’tessut u billi tiġi applikata rfinitura lil dan it- 
tessut. Il-ħajt jista’ jinżebagħ minn qabel jew le. L-irfini­
tura ġeneralment tikkonsisti f’li jiġu stampati jew 
jinżebgħu t-tessuti iżda tista’ tiġi applikata rfinitura ulter­
juri biex tipproduċi effett bellusi jew biex tagħmel it- 
tessut, pereżempju, wieħed li ma jgħaddix l-ilma minnu. 

(17) Fil-premessa 8 tar-Regolament oriġinali jissemma li 
għandha ssir distinzjoni bejn il-prodott ikkonċernat u 
TFP ta’ ħjut ta’ lwien differenti, li għalihom il-ħjut 
miżbugħa minn qabel jintisġu fi drapp, u d-disinn 
jinħoloq billi jintiseġ l-ornament. Dawn it-tessuti jaqgħu 
taħt il-kodiċi tan-NM 5407 53 00 u 5407 61 50 u huma 
esklużi mill-ambitu tal-prodott u għalhekk mill-miżuri 
antidumping fis-seħħ. 

(18) L-applikant allega fit-talba tiegħu għal reviżjoni li t-Tape 
grade ma jaqax fl-ambitu tal-prodott ikkonċernat kif 
definit fir-Regolament oriġinali għaliex huwa magħmul 
minn ħjut miżbugħa minn qabel u għalhekk jikkorris­
pondi għall-prodott deskritt fil-premessa 17 hawn fuq. 
L-applikant spjega wkoll li huwa kien konsistentement 
jiddikjara l-importazzjonijiet tiegħu tat-tape grade li jori­ 
ġina fir-RPĊ taħt il-kodiċi NM 5407 53 00, anke qabel 
ma saret l-impożizzjoni tal-miżuri antidumping fl-2005. 
F’dak li għandu x’jaqsam ma’ din it-talba, għandu jiġi
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nnutat li Regolament antidumping bħal dan mhuwiex l- 
istrument legali adattat biex jiddefinixxi taħt liema kodiċi 
kellhom jiġu kklasifikati kunsinji partikolari bil-baħar. 
Din hija primarjament kwistjoni għall-awtoritajiet nazzjo­
nali, u jekk hemm bżonn billi jużaw informazzjoni li 
torbot ta’ tariffi u/jew bl-għajnuna ta’ talba għal sentenza 
preliminari mill-Qorti tal-Ġustizzja tal-Komunitajiet 
Ewropej. Minkejja dan, jekk l-ebda wieħed mill-prodotti 
importati mill-applikant ma jista’ jiġi kopert mid-dazju 
antidumping impost mir-Regolament oriġinali, din ir- 
reviżjoni tidher li ma għandha l-ebda sens prattiku. L- 
investigazzjoni żvelat f’dan ir-rigward li t-Tape grade 
huwa magħmul minn ħjut li nżebgħu minn qabel iżda 
li dawn il-ħjut mhumiex ta’ lewn differenti u li ma 
jinħoloq l-ebda disinn meta jintisġu dawn il-ħjut. Għal­
hekk, għall-iskop ta’ din l-investigazzjoni, qed jitqies li t- 
Tape grade huwa distingwibbli mill-prodott deskritt fil- 
premessa 17 hawn fuq. 

(19) Wara l-iżvelar finali, l-applikant iddikjara li t-Tape grade 
għandu jitqies bħala li huwa magħmul minn ħjut ta’ 
lwien differenti, minħabba li l-karbonju li ma jiddewwibx 
b’mod uniformi fil-ħjut tal-polyester, joħloq tonalitajiet 
tal-lewn iswed fil-ħjut. L-applikant iġġustifika din it- 
talba permezz ta’ referenza għas-subtitolu tat-Taqsima 
XI tal-Parti tnejn fl-Anness I tar-Regolament tal-Kunsill 
(KE) Nru 2658/87 tat-23 ta’ Lulju 1987 dwar in- 
nomenklatura tat-tariffa u l-istatistika u dwar it-Tariffa 
Doganali Komuni ta’ Dwana ( 1 ), li fih id-definizzjoni ta’ 
tessut minsuġ ta’ ħajt ta’ lwien differenti tinkludi tessut 
minsuġ magħmul minn ħjut ta’ tonalitajiet differenti tal- 
istess lewn u permezz ta’ referenza għall-opinjonijiet ta’ 
esperti indipendenti. 

(20) Bi tweġiba għal din it-talba, qed jitfakkar li dan ir-Rego­
lament ma għandux l-għan li jiddefinixxi taħt liema 
kodiċi NM għandhom jiġu ddikjarati l-importazzjonijiet 
tat-Tape grade. Għalhekk, din it-talba tqieset irrilevanti 
għall-iskopijiet ta’ din l-investigazzjoni minħabba li, kif 
issemma hawn fuq, mistoqsijiet dwar il-klassifiki doganali 
huma primarjament għall-awtoritajiet nazzjonali kompe­
tenti. 

(21) Fit-talba tiegħu għal reviżjoni, l-applikant iddikjara wkoll 
li fl-istadju tal-bidu u fl-istadji provviżorji, l-investi­
gazzjoni oriġinali ffukat fuq TFP għal applikazzjonijiet 
ta’ lbies biss, u li dawn it-tipi ta’ tessuti biss kellhom 
suppost jiġu inklużi fid-definizzjoni tal-prodott ikkon­ 
ċernat u mmirati mill-miżuri antidumping. L-applikant 
sostna wkoll li l-ambitu tal-prodott tal-investigazzjoni 
oriġinali twessa’ biss fir-Regolament oriġinali li impona 
miżuri antidumping definittivi biex ikopru t-tipi kollha ta’ 
użu. Huwa sostna wkoll li t-Tape grade jintuża għal app­
likazzjoni speċifika ħafna mill-industrija tal-karozzi u 
għalhekk ma għandux jitqies bħala li jagħmel parti 
mill-prodott ikkonċernat. 

(22) Fir-rigward ta’ din it-talba, qed jiġi nnutat li l-avviż ta’ 
tnedija tal-investigazzjoni oriġinali ( 2 ) għamel referenza 
għal TFP “normalment użati għal applikazzjonijiet ta’ 
lbies” u mhux għal TFP esklussivament użati għal appli­
kazzjonijiet ta’ lbies. Dan ifisser li ma kien hemm l-ebda 
espansjoni tal-prodott ikkonċernat bejn l-istadju tal-bidu 
u l-impożizzjoni tal-miżuri definittivi, kif allegat mill- 
applikant. Barra dan, apparti minn kjarifika dwar l- 
ambitu tal-prodott fir-rigward tal-inklużjoni tat-TFP 
“miżbugħin abjad”, ma hemm l-ebda differenza oħra 
bejn il-prodott ikkonċernat kif definit fir-Regolament 
tal;-Kummissjoni (KE) Nru 426/2005 ( 3 ) (“ir-Regolament 
provviżorju”) u r-Regolament definittiv tal-investigazzjoni 
oriġinali (jiġifieri r-Regolament oriġinali). Fiż-żewġ Rego­
lamenti, la l-parti operattiva (l-Artikolu 1(1)) u lanqas il- 
premessi fir-rigward tad-definizzjoni tal-prodott ikkon­ 
ċernat ma jeskludu mid-dazju TFP impurtati għal użu 
finali speċifiku. Fir-Regolament provviżorju, b’mod parti­
kolar fl-ewwel sentenza tal-premessa 11 tiegħu, il-prodott 
ikkonċernat huwa deskritt mil-lat ta’ karatteristiċi fiżiċi 
tiegħu. Għal darb’oħra, huwa sempliċiment iddikjarat li 
TFP huma “normalment” użati għal applikazzjonijiet ta’ 
lbies, mingħajr ma din hija fl-ebda mod kundizzjoni li 
huma jiġu koperti mill-investigazzjoni u/jew mid-dazju 
(provviżorju). Aktar tard, fid-dawl tal-applikazzjonijiet 
numerużi possibbli li ġew skoperti fl-andament tal-inves­
tigazzjoni oriġinali, bħalma huma għamara jew tiżjin tad- 
dar, tfakkar b’mod espliċitu, fil-premessa 6 tar-Regola­
ment oriġinali, li t-TFP kollha kienu koperti mid-defi­
nizzjoni tal-prodott, irrispettivament mill-użu finali. 
Għalhekk, it-Tape grade u t-TFP l-oħra kollha, inklużi t- 
TFP għal applikazzjonijiet tal-karozzi, ġew inklużi fid-de­
finizzjoni tal-prodott ikkonċernat fl-investigazzjoni oriġi­
nali. 

(23) L-applikant iddikjara wkoll, fuq l-istess fil ta’ argumenti 
użat hawn fuq, li ma setax jeżerċita kif suppost id-dritt 
tiegħu ta’ difiża fl-investigazzjoni oriġinali minħabba li l- 
ambitu tal-prodott ikkonċernat twessa bejn l-istadju prov­
viżorju u dak definittiv filwaqt li ma ntbagħtet l-ebda 
informazzjoni speċifika dwar din il-bidla lill-partijiet 
possibbilment interessati. L-applikant iddikjara li din 
kienet ir-raġuni għaliex la l-applikant u lanqas il-fornitur 
Ċiniż tiegħu ma kkooperaw fl-investigazzjoni oriġinali. 

(24) Qed jitfakkar li, kif imsemmi fil-premessa 22, id-definizz­
joni tal-prodott ma twessgħetx matul l-investigazzjoni 
oriġinali, minħabba li użi oħra possibbli apparti l-ilbies 
kienu diġà tqiesu mill-istadju tat-tnedija. Barra minn dan, 
l-applikant huwa importatur kummerċjali esperjenzat li 
kkoopera f’investigazzjonijiet oħra antidumping u għal­
hekk jaf tajjeb il-proċeduri u s-sorsi ta’ informazzjoni 
(bħalma huwa Il-Ġurnal Uffiċjali) fir-rigward tal-investi­
gazzjonijiet. F’dan il-kuntest, huwa importanti wkoll li 
jiġi nnutat li, kif muri fil-premessi 9 u 10 tar-Regolament 
oriġinali, wara l-pubblikazzjoni tar-Regolament provvi­ 
żorju, kien hemm bosta partijiet interessati li ressqu
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talbiet kontra l-impożizzjoni tal-miżuri fuq it-TFP għal 
applikazzjonijiet mhux ta’ lbies (pereżempju għamara, 
tiżjin għad-djar, umbrelel). Dan juri li partijiet interessati 
fehmu li l-investigazzjoni qatt ma kienet ristretta għal 
TFP użati għal applikazzjonijiet ta’ lbies. Fid-dawl ta’ 
dan ta’ hawn fuq, din it-talba kellha tiġi rifjutata. 

(25) Wara l-iżvelar finali, l-applikant iddikjara b’mod ulterjuri 
li huwa kien ippreżenta kummenti fl-andament tal-inves­
tigazzjoni oriġinali u li b’mod parallel huwa ddiskuta 
b’mod attiv il-każ ma’ għadd ta’ assoċjazzjonijiet tat- 
tessuti involuti fl-investigazzjoni. Skont l-applikant, fl- 
ebda mument ma kien hemm xi indikazzjoni mill- 
Kummissjoni li t-tessut tat-Tape grade jista’ jaqa’ fl- 
ambitu tal-investigazzjoni jew il-miżuri. 

(26) L-ewwel qed jiġi nnutat li, jidher ċar li l-applikant kien 
kompletament konxju mill-eżistenza tal-investigazzjoni 
oriġinali. Barra dan, kif spjegat hawn fuq, dik l-investi­
gazzjoni ma koprietx it-TFP mill-bidu nett. Addizzjonal­
ment, l-applikant ma ressaq l-ebda evidenza li l- 
Kummissjoni xi darba eskludiet it-Tape grade mill-ambitu 
tal-investigazzjoni oriġinali jew li qatt kien hemm parti li 
ssuġġeritilha li l-Kummissjoni għandha tagħmel dan. Fil- 
fatt, il-kummenti mressqa mill-applikant matul l-investi­
gazzjoni oriġinali kienu jikkonċernaw aspetti ta’ interess 
ġenerali tal-Komunità tal-proċediment u l-kwistjonijiet 
relatati mal-inklużjoni possibbli ta’ tessuti bbliċjati jew 
mhux ibbliċjati fl-ambitu tal-miżuri antidumping. Jista’ 
jkun li l-applikant ma kkunsidrax lilu nnifsu bħala kkon­ 
ċernat mill-investigazzjoni oriġinali fir-rigward tal-impor­
tazzjonijiet tat-Tape grade. Jekk dan kien tassew il-każ, 
jidher li dan kien minħabba li l-applikant kien qed jiddik­
jara l-importazzjonijiet tiegħu ta’ Tape grade taħt il-kodiċi 
NM 5407 53 00, kodiċi li ma kenitx fil-mira tal-investi­
gazzjoni oriġinali. Minkejja dan, l-ambitu ta’ investigazz- 
joni mhuwiex limitat mill-fatt li operatur wieħed jista’ 
jkollu l-oġġetti dikjarati li jaqgħu fl-ambitu ta’ kodiċi 
tan-NM żbaljata. Fuq din il-bażi, t-talba tal-applikant 
kellha tiġi rrifjutata. 

(27) Fid-dawl ta’ dawn il-fatti, qed jiġi konfermat li l-impor­
tazzjonijiet ta’ Tape grade li joriġinaw fir-RPĊ jaqgħu fiil- 
limitu tal-miżuri deskritti fir-Regolament oriġinali. 

4.2. It-tqabbil bejn it-Tape grade u tipi oħra ta’ TFP 

(28) Biex jiġi investigat jekk it-Tape grade u t-tipi l-oħra tat- 
TFP jiffurmaw prodott uniku, it-Tape grade u tipi oħra ta’ 
TFP tqabblu mil-lat tal-karatteristiċi fiżiċi, tekniċi u/jew 
kiniki bażiċi. Ġew investigati wkoll kriterji oħra bħalma 
huma proċess tal-produzzjoni, prezzijiet, użi finali u 
interkambjabilità. 

4.2.1. Il-karatteristiċi fiżiċi u tekniċi tat-Tape grade 

(29) L-investigazzjoni wriet li l-ħjut mibrum użati biex jippre­
para l-ħjut qabel jintiseġ it-Tape grade fihom proporzjon 
żgħir ta’ karbonju (taħt it-3 %). Biex jiġu prodotti dawn 
il-ħjut, frammenti li fihom il-karbonju jiddewbu ma’ 
frammenti ta’ polyester pur, u d-dewba tiġi sfurzata 
minn ġo toqob żgħar biex tipproduċi filamenti suwed. 
Dawk il-filamenti mbagħad jinbarmu f’ħajt iswed. 

(30) Iż-żieda tal-karbonju fil-materja prima tagħti lit-Tape 
grade lewn iswed li jirreżisti bosta trattamenti li jtellfu 
l-lewn, kemm jekk ikunu kimiċi (ħasil fis-sapun jew 
tgħaddis f’banju b’solvent) kif ukoll jekk ikunu mekkaniċi 
(togħrik niexef jew imxarrab). L-użu ta’ din il-materja 
prima wkoll tnaqqas it-tensjoni li jiflaħ għaliha t-tessut 
tat-Tape grade meta mqabbel ma’ tipi oħra ta’ TFP magħ­
mula mill-istess għadd ta’ ħajt. 

(31) L-applikant iddikjara li t-Tape grade jista’ jingħaraf b’mod 
ulterjuri minn tipi oħra tat-TFP minħabba li billi għandu 
reżistenza minima iżgħar għal tensjoni din jippermetti li 
jista’ jinqata’ bl-idejn. Din il-proprjetà tat-Tape grade hija 
rekwiżit speċifiku mill-industrija tal-karozzi biex il- 
ħaddiema jkunu jistgħu jaqtgħu malajr it-tejp li jwaħħal 
meta jkunu qed jippreparaw il-kejbils iżolati. 

(32) Minkejja dan, produttur tal-Komunità tat-Tape grade 
bħalissa qed jipproduċi tip ieħor ta’ Tape grade, ukoll 
użat mill-industrija tal-karozzi, li ma jistax jinqata’ bl- 
idejn. Dan it-tessut huwa wkoll magħmul minn ħjut 
miżjuda bil-karbonju iżda l-proporzjon ta’ karbonju fil- 
ħajt huwa inqas minn dak tat-tape grade manifatturat 
mill-produttur esportatur Ċiniż u impurtat mill-applikant. 
L-attività tal-produzzjoni u l-ispeċifikazzjonijiet tal- 
prodott mibjugħ mill-produttur tal-Komunità ġew osser­
vati waqt iż-żjara ta’ verifika mill-Kummissjoni. Instab 
ukoll li tipi oħra ta’ TFP jistgħu wkoll jinqatgħu bl- 
idejn jekk l-għadd ta’ ħajt fit-tessut ikun baxx. Għalhekk 
din il-proprjetà ma tistax titqies bħala karatteristika 
ġenwina tat-tape grade meta mqabbel ma’ tipi oħra ta’ 
TFP jew karatteristika li għandha tippermetti l-esklużjoni 
tat-Tape grade mid-definizzjoni tal-prodott ikkonċernat. 
L-istess japplika għat-tqabbil li sar dwar is-saħħa ta’ tens­
joni li jiflaħ għaliha t-tessut. 

(33) Wara l-iżvelar finali l-applikant insista li t-Tape grade 
għandu reżistenza għat-tensjoni li tista’ titkejjel u li hija 
iktar baxxa mit-TFP, minħabba li r-reżistenza għat-tens­
joni tat-tape grade hija 20 % inqas mir-reżistenza għat- 
tensjoni tat-TFP bl-istess għadd ta’ ħajt. Huwa rrikonoxxa 
li t-TFP b’ammont ċkejken ta’ ħajt jista’ jinqata’ bl-idejn, 
iżda li ma huwiex adattat għal kisi bil-kolla minħabba li 
l-kolla xxarrab u tibqa’ ħierġa minn ġot-tessut minħabba 
d-densità iċken tiegħu.
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(34) Fir-rigward ta’ din it-talba, qed jiġi nnutat li l-ebda parti 
interessata ma setgħet tidentifika limitu massimu li huwa 
ċar u oġġettiv f’dak li għandu x’jaqsam mat-tensjoni li 
jiflaħ għaliha t-Tape grade li jiddistingwih minn tipi 
oħra ta’ TFP bl-istess għadd ta’ ħajt. Barra dan, l-investi­
gazzjoni sabet li t-Tape grade li kapaċi jiflaħ iktar għat- 
tensjoni jista’ jiġi prodott skont l-ispeċifikazzjonijiet 
mitluba mill-konsumaturi ta’ dan il-prodott. Fl-aħħarnett, 
l-applikant ma ta l-ebda limitu massimu assolut għat- 
tensjoni li jiflaħ għaliha t-tessut u għad-densità li fiha l- 
kolla xxarrab u tibqa’ ħierġa mit-tessut. Għalhekk dawn 
it-talbiet kellhom jiġu rrifjutati. 

(35) F’dak li għandu x’jaqsam man-natura tal-materja prima 
użata fit-Tape grade, qed jiġi nnutat li l-proporzjon tal- 
karbonju fil-ħajt huwa baxx ħafna: minn 1 % sa 3 % 
skont il-prodotti tat-Tape grade eżaminati waqt l-investi­
gazzjoni. L-investigazzjoni wriet ukoll li mhuwiex 
possibbli li jitkejjel il-proporzjon eżatt ta’ karbonju 
ladarba l-ħajt ikun tħejja. Għalhekk, huwa diffiċli ħafna 
li jiġi żvelat il-kontenut ta’ karbonju fit-tessut. Dan ġie 
kkonfermat ukoll mill-applikant fil-kummenti tiegħu li 
ġew ippreżentati wara l-iżvelar finali. 

(36) Dwar il-lewn tat-Tape grade, huwa speċifikat li, għal 
kuntrarju tal-allegazzjonijiet mill-applikant li t-Tape 
grade jista’ jkun biss iswed, it-tessut lest tat-Tape grade 
jista’ jkun jew iswed inkella jagħti fil-griż skont il- 
proporzjon ta’ karbonju fil-ħajt. Qed jiġi enfasizzat li t- 
TFP miżbugħa lewn iswed jew lewn li jagħti fil-griż wara 
li jintiseġ jidher l-istess bħal Tape grade u li dawn it-tipi 
differenti ma jingħarfux minn xulxin meta tħares lejhom. 

(37) Fir-rigward tar-reżistenza għal-lewn tat-Tape grade, huwa 
rikonoxxut li t-tessut tat-Tape grade jirreżisti trattamenti 
li jtellfu l-lewn, iżda nstab ukoll matul l-investigazzjoni li 
t-TFP magħmula minn ħajt li ngħatalu lewn minn qabel 
jista’ wkoll ikun reżistenti għal-lewn. Barra minn hekk, 
ma seta’ jiġi identifikat l-ebda livell massimu fl-andament 
tal-investigazzjoni li jiddistingwi bejn tessuti meqjusa “li 
jitilfu lewnhom” u tessuti meqjusa “li ma jitilfux 
lewnhom”, speċjalment fir-rigward ta’ TFP magħmula 
minn ħjut miżbugħa minn qabel. Filfatt, qed jiġi nnutat 
li, skont in-noti tas-subtitolu għat-Taqsima XI tal-Parti 
tnejn fl-Anness I tar-Regolament (KE) Nru 2658/87, id- 
definizzjoni ta’ “tessuti minsuġa miżbugħa” tinkludi 
tessuti minsuġa li jikkonsistu minn ħajt ikkulurit ta’ 
lewn uniformi wieħed. Skont l-istess dokument, id-defi­
nizzjoni ta’ “ħajt ikkulurit” jinkludi ħajt li jinżebagħ fil- 
massa minbarra abjad. Għalhekk, ir-reżistenza għal-lewn 

ma tistax titqies bħala differenza ewlenija bejn it-Tape 
grade u tipi oħra ta’ TFP. 

(38) Wara l-iżvelar finali, l-applikant ta rapport minn istitut 
tekniku speċjalizzat fil-prodotti tat-tessuti u tal-kimika, li 
għandu l-għan li jagħti prova li r-reżistenza għal-lewn tat- 
tape grade kienet karatteristika ġenwina tat-Tape grade. 
Dan ir-rapport kien ibbażat fuq l-hekk imsejjaħ “metodu 
Baumgarte” li jikkonsisti milli t-tessut jitgħaddas f’banju 
ta’ solvent bħalma huwa chlorobenzol. It-tessuti tat-Tape 
grade iżommu l-lewn iswed tagħhom wara test bħal dan, 
filwaqt li TFP li jinżebagħ iswed fil-wiċċ jitlef lewnu 
filwaqt li l-banju jippreserva l-lewn. 

(39) F’dan ir-rigward, wara l-analiżi tar-rapporti differenti 
mogħtija mill-applikant fl-andament tal-investigazzjoni, 
qed jiġi nnutat li l-esperti jiddistingwu żewġ modi kif 
jinżebagħ TFP: jew billi jitgħaddas il-ħajt jew it-tessut 
f’banju tal-kulur (żebgħa fil-wiċċ) inkella billi jiddewweb 
il-kulur ġewwa l-polyester meta jsir il-ħajt (żebgħa fil- 
massa). Il-metodoloġija proposta fir-rapporti differenti 
tippermetti li jiġu distinti t-TFP miżbugħa iswed fil- 
massa minn TFP oħra miżbugħa suwed fil-wiċċ. Minkejja 
dan, dawn ir-rapporti ma wrewx li t-Tape grade huwa l- 
uniku tip possibbli ta’ TFP miżbugħ iswed fil-massa. 
Għalhekk, ir-rapporti ma taw l-ebda mezz biex jiġi distint 
it-Tape grade minn TFP magħmula minn ħajt miżbugħ 
iswed fil-massa. Dawn ir-rapporti saħansitra kkonfermaw 
li t-TFP miżbugħa iswed fil-massa wkoll jirreżistu t-test 
ta’ tneħħija tal-lewn b’solvent. Bħala konsegwenza, ir- 
reżistenza għas-solvent ma tistax titqies bħala karatteris­
tika ġenwina tat-Tape grade meta mqabbel ma’ TFP oħra, 
u din it-talba kellha tiġi rrifjutata. 

(40) Fid-dawl ta’ dawn il-fatti, ġie konkluż li, minkejja xi diffe­
renzi, ma hemm l-ebda karatteristika fiżika, teknika u/jew 
kimika li tippermetti li t-Tape grade jingħaraf b’mod ċar 
minn tipi oħra ta’ TFP. 

4.2.2. Il-proċess ta’ produzzjoni 

(41) L-investigazzjoni wriet li l-istess faċilitajiet ta’ produzzjoni 
jistgħu jintużaw biex jipproduċu t-Tape grade u tipi oħra 
ta’ TFP minħabba li jintużaw l-istess inwiel biex jinsġu t- 
tipi kollha ta’ TFP u l-proċess ta’ rfinitura jiġi ġeneralment 
sottokuntrattat għat-Tape grade kif ukoll għal tipi oħra ta’ 
TFP. Il-produtturi kollha tat-Tape grade li saritilhom żjara 
matul l-investigazzjoni jipproduċu kemm Tape grade kif 
ukoll tipi oħra ta’ TFP.
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(42) Madankollu, l-investigazzjoni wriet li jeżistu xi differenzi 
bejn l-irfinitura tat-Tape grade u dik ta’ tipi oħra ta’ TFP. 
Minħabba li t-Tape grade fl-aħħar mill-aħħar se jinkesa 
bil-kolla, huwa jiġi ċċattjat minn naħa qabel jinbiegħ ħalli 
l-kisja tal-kolla teħel biss fuq in-naħa li ma ġietx iċċattjata 
(il-proċess imsejjaħ “calendering” — proċess għall-illixxar 
u l-illustrar). Barra dan, it-Tape grade ma għandux bżonn 
żebgħa jew stampar biex jieħu l-lewn iswed tiegħu għal 
kuntrarju ta’ tipi oħra ta’ TFP. Minkejja dan, teżisti varjetà 
kbira ta’ rfinitura possibbli fost it-tipi l-oħra tat-TFP wkoll 
u dawk it-tipi kollha tqiesu minkejja kollox bħala prodott 
uniku fl-investigazzjoni oriġinali. 

(43) Wara l-iżvelar finali, l-applikant iddikjara li l-faċilitajiet 
komuni ta’ produzzjoni ma joffrux bażi għal sejba li t- 
TFP minsuġa minn ħajt miżbugħ minn qabel għandu 
jitqies bħala prodott uniku. 

(44) F’dak li għandu x’jaqsam ma’ din it-talba, kif imsemmi fil- 
premessa 28, qed jitfakkar li l-bażi ewlenija biex jiġi 
ddeterminat jekk it-Tape grade u tipi oħra ta’ TFP għand­
homx jitqiesu bħala prodott uniku jew żewġ prodotti 
differenti huma fil-fatt il-karatteristiċi fiżiċi, tekniċi 
u/jew kimiki tal-prodott. Minkejja dan, kriterji oħra 
sussidjarji bħalma huwa l-proċess tal-produzzjoni u jew 
l-interkambjabilità bejn it-tipi varji tal-prodott jistgħu jiġu 
investigati. Qed jiġi nnutat ukoll li fir-rigward ta’ din it- 
talba li l-għan ta’ din l-investigazzjoni mhijiex li tinvestiga 
jekk it-TFP minsuġa minn ħajt miżbugħ minn qabel 
humiex parti mill-prodott ikkonċernat, iżda b’mod aktar 
speċifiku jekk it-Tape grade jagħmilx parti mill-prodott 
ikkonċernat. Fuq din il-bażi, it-talba tal-applikant kellha 
tiġi rrifjutata. 

(45) L-applikant iddikjara wkoll li hemm differenzi fil-proċess 
tal-produzzjoni minħabba li tintuża materja prima diffe­
renti u ma jinħtieġ l-ebda żebgħa jew stampar ulterjuri 
biex jiġi prodott it-Tape grade, meta mqabbel ma’ tipi 
oħra ta’ TFP. 

(46) Fir-rigward tat-talba dwar id-differenza fil-materja prima 
użata, diġà ġie ammess fil-premessa 29 li l-materja prima 
użata għat-Tape grade hija daqsxejn differenti minn ħjut 
oħra miżbugħa minn qabel użati biex jinsġu t-TFP, 
minħabba li fiha proporzjon żgħir ta’ karbonju. Minkejja 
dan, qed jitfakkar li l-partijiet kollha, inkluż l-applikant, 
qablu li huwa impossibbli li jitkejjel il-kontenut ta’ 
karbonju fit-tessut finali, u għalhekk din il-materja 
prima kemxejn differenti ma tistax tiġi żvelata fil-prodott 
finali. Għalhekk, din it-talba kellha tiġi rrifjutata. 

(47) L-applikant iddikjara wkoll li n-nuqqas ta’ żebgħa jew 
stampar intuża qabel biex jiġu esklużi dawk l-hekk 
imsejħa “tessuti griżi” mill-ambitu tal-miżuri, u għalhekk 
l-istess għandu japplika għat-Tape grade. 

(48) F’dak li għandu x’jaqsam mat-talba dwar in-nuqqas ta’ 
kwalunkwe stadju taż-żebgħa jew tal-istampar fil-proċess 
tal-produzzjoni tat-Tape grade lest, qed jiġi nnutat li l- 
istess japplika għat-TFP magħmula minn ħjut miżbugħa 
minn qabel u t-TFP magħmula mill-ħjut miżbugħa minn 
qabel huma parti mill-prodott ikkonċernat. It-tessut griż 
kien fil-fatt meqjus prodott differenti mit-TFP iżda t-Tape 
grade ma jistax jitqies bħala tessut griż minħabba li jiġu 
applikati bosta attivitajiet ta’ finitura wara l-insiġ, bħalma 
huma calendaring (spjegat fil-premessa 42) u stentering 
(attività ta’ tisħin li tipprevjeni li t-tessut jinxtorob mid- 
daqs) kif ukoll deseizing (attività ta’ ħasil biex jiġi 
eliminat l-aġent ta’ tisħiħ li jiżdied fil-ħajt qabel jintiseġ). 
Għalhekk din it-talba kellha tiġi rrifjutata. 

(49) Fid-dawl ta’ dan ta’ hawn fuq, qed jiġi konkluż li l- 
proċess ta’ produzzjoni tat-Tape grade huwa simili 
ħafna għall-proċess tal-produzzjoni ta’ tipi oħra ta’ TFP. 

4.2.3. Id-differenzi fil-prezz 

(50) Skont l-informazzjoni verifikata li nġabret matul l-inves­
tigazzjoni, ma teżisti l-ebda differenza ċara fil-prezz bejn 
it-Tape grade u TFP li ngħatalu żebgħa sewda: l-ispiża 
ogħla tal-materja prima użata għat-Tape grade tidher li 
tagħmel tajjeb għaliha n-nuqqas ta’ spiża għaż-żebgħa 
jew l-istampar. Għalhekk, għal kuntrarju tal-allegazzjoni 
tal-applikant fit-talba tiegħu għal reviżjoni, it-Tape grade 
ma jistax jitqies bħala prodott ta’ valur miżjud għoli meta 
mqabbel ma’ tipi oħra ta’ TFP. 

4.2.4. L-użi finali u l-interkambjabilità 

(51) Huwa rikonoxxut li t-Tape grade fil-biċċa l-kbira jituża 
biex jipproduċi tejp li jwaħħal għal-iżolazzjoni tal-kejbils 
fl-industrija tal-karozzi. It-Tape grade huwa pjuttost 
komuni għal dan it-tip ta’ użu, kif konfermat mill-katalgi 
tal-produtturi ewlenin tat-tejp li jwaħħal għal applikazz­
jonijiet ta’ karozzi fil-Komunità. Tipi oħra ta’ TFP jistgħu 
jintużaw biex jipproduċu tejp ikkulurit li jwaħħal għall- 
industrija tal-karozzi, iżda għal applikazzjoni differenti, 
pereżempju biex jimmarka.
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(52) Minkejja dan, ġie osservat mill-inqas użu possibbli ieħor 
għat-Tape grade matul l-investigazzjoni: It-Tape grade 
jista’ jkun miksi bil-fidda biex isiru purtelli tat-twieqi 
opaki għal djar mobbli u l-investigazzjoni stabbilixxiet 
li bħalissa qed isir il-bejgħ tat-Tape grade għal din ir- 
raġuni speċifika. Qed jitfakkar li t-TFP jistgħu jintużaw 
għal bosta tipi ta’ applikazzjonijet apparti l-ilbies, inkluż 
tessut tal-purtieri għalll-oskurità, boroż, tapizzerija, 
għamara għall-uffiċċji, eċċ hekk kif turi l-informazzjoni 
pubblika disponibbli. Barra dan, parti interessata waħda 
ddikjarat li t-Tape grade jista’ jintuża għal applikazzjoni­
jiet ta’ lbies, pereżempju biex issir l-inforra. Flimkien ma’ 
dan, fid-dawl tal-kooperazzjoni baxxa mill-produtturi tat- 
Tape grade fir-RPĊ, ma jistax jiġi eskluż li jistgħu jeżistu 
użi possibbli oħra tat-Tape grade. 

(53) Għandu jiġi nnutat ukoll li l-karatteristiċi tekniċi tat-Tape 
grade jippermettulu li jintuża għat tapizzerija tas-sedili, li 
jagħmluh interkambjabbli ma’ tipi oħra ta’ TFP użati għal 
applikazzjoni bħal din u soġġetti għal miżuri antidum­
ping. 

(54) Wara l-iżvelar finali, l-applikant iddikjara li l-karatteristiċi 
tat-Tape grade huma mfassla għal użu speċifiku fl-indus­
trija tal-karozzi u li l-imballaġġ f’rombli industrijali mill- 
kbarnett ta’ 3 500 metru jagħmluh purament prodott 
tekniku mhux adattat għall-użu fl-industrija tal-ilbies, 
fejn jistgħu jiġu ttrattati rombli twal sa 100 m biss. L- 
applikant iddikjara wkoll li t-tessuti miksija bil-fidda ma 
jaqgħux fl-ambitu tal-miżuri antidumping imposti fuq 
TFP u għalhekk ma għandhomx jitqabblu mat-Tape 
grade fil-qafas ta’ din ir-reviżjoni tal-ambitu tal-prodott. 

(55) F’dak li għandu x’jaqsam ma’ din it-talba, diġà ġie 
ammess fil-premessa 51 li l-użu ewlieni tat-Tape grade 
li ġie osservat matul l-investigazzjoni kien għall-iżolazz­
joni tal-kejbils fl-industrija tal-karozzi. Minkejja dan, ġie 
osservat mill-inqas użu ieħor matul l-investigazzjoni, jiġi­
fieri kisi bil-fidda tat-Tape grade biex isiru l-purtelli tat- 
twieqi għad-djar mobbli. Fil-fatt, kif iddikjara l-applikant, 
it-tessuti miksija bil-fidda ma jaqgħux fl-ambitu tal-miżuri 
antidumping imposti fuq it-TFP bl-istess mod li t-tejp li 
jwaħħal jaqa’ fl-ambitu ta’ dawn il-miżuri minħabba li t- 
tnejn huma prodotti ta’ użu finali tat-tape grade. It-tessut 
tat-Tape grade huwa fiż-żewġ każijiet il-materjal użat 
biex isiru l-purtelli tat-twieqi (wara li jinkesa bil-fidda) 
jew biex isir it-tejp li jwaħħal (wara li jinkesa bil-kolla) 
u għalhekk huwa konfermat li hemm mill-inqas użu 
wieħed ieħor possibbli tat-Tape grade minbarra l-iżolaz­
zjoni tal-kejbils fl-industrija tal-karozzi. Fir-rigward tat- 

talba dwar l-imballaġġ tat-Tape grade, qed jiġi nnutat li 
huwa possibbli wkoll li jsiru rombli iżgħar ta’ Tape grade, 
jekk ikun hemm l-għan ta’ użu finali ma jkunx l-indus­
trija tal-karozzi. Għalhekk dawn it-talbiet kellhom jiġu 
rrifjutati. 

(56) L-applikant ikkuntesta wkoll il-possibilità li t-Tape grade 
jintuża għall-iskop ta’ inforra, u ssuġġerixxa li ssir konsul­
tazzjoni ma’ istitut indipendenti tat-tessuti f’dan ir- 
rigward. Huwa sfida bl-istess mod il-possibilità li t-Tape 
grade jintuża għat-tapizzerija tas-sedili minħabba t-tens­
joni baxxa li jiflaħ għaliha u l-fatt li jżid l-għaraq tal- 
persuna li jpoġġi fuq sedil ta’ dan it-tip. 

(57) Qed jiġi nnutat li minħabba li setgħu jinkisbu biss alle­
gazzjonijiet kontradittorji mill-partijiet interessati dwar il- 
possibilità tal-użu tat-Tape grade għal skopijiet ta’ inforra 
jew ta’ tapizzerija, il-fatt li t-Tape grade jista’ jintuża għal 
skopijiet ta’ lbiesi ma ngħatalux biżżejjed provi. Minkejja 
dan, jibqa’ li ġie osservat mill-inqas użu ieħor tat-Tape 
grade, jiġifieri purtelli tat-twieqi b’kisja tal-fidda. Qed 
jitfakkar li l-miżuriantidumping imposti wara l-investi­
gazzjoni oriġinali jkopru TFP maħsuba għat-tipi kollha 
ta’ użu u mhux għal skopijiet ta’ lbies biss. Għalhekk 
it-talba kellha tiġi rrifjutata. 

(58) Fid-dawl ta’ dawn il-fatti, qed jiġi konkluż li t-Tape grade 
u tipi oħra tat-TFP huma mill-inqas parzjalment intrer­
kambjabbli. 

4.2.5. Il-konklużjoni 

(59) Fid-dawl ta’ dawn is-sejbiet, huwa meqjus li kwalunkwe 
differenza bejn it-Tape grade u t-tipi l-oħra tat-TFP 
mhumiex b’tali mod li jwasslu għall-konklużjoni li t- 
Tape grade huwa prodott differenti b’karatteristiċi fiżiċi, 
tekniċi u/jew kimiċi bażiċi distingwibbli. Għalhekk irid 
jiġi konkluż li t-Tape grade u tipi oħra ta’ TFP jikkostit­
wixxu prodott uniku skont it-tifsira tar-Regolament 
bażiku. 

5. IL-KUMMENTI L-OĦRA 

(60) Ċerti partijiet iddikjaraw li l-valutazzjoni tal-ħsara u tal- 
interess Komunitarju ma sarux kif suppost fl-investigazz­
joni oriġinali għat-Tape grade, minħabba li ma ġie żvelat 
l-ebda produttur Komunitarju tat-Tape grade dak iż- 
żmien u minħabba li l-industrija tal-karozzi ma ngħatatx 
l-opportunità biex tirreaġixxi għall-proposta ta’ impożizz­
joni tal-miżuri fuq it-Tape grade.
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(61) B’reazzjoni għal din it-talba, qed jiġi nnutat li ma ntwe­
riex li ma kien hemm l-ebda produttur Komunitarju tat- 
Tape grade fil-Komunità u li ma jistax jiġi eskluż li t-Tape 
grade kien investigat fl-investigazzjoni oriġinali mingħajr 
ma ġie identifikat bħala tali. Fi kwalunkwe każ, qed jiġi 
enfasizzat li l-miżuri jistgħu jiġu imposti fuq prodott 
ukoll jekk mhux is-subtipi kollha tal-prodott ma ġew 
investigati separatament. 

(62) F’dak li għandu x’jaqsam mal-investigazzjoni attwali, qed 
jitfakkar li l-iskop tal-investigazzjoni huwa li jiġi vveri­
fikat jekk it-Tape grade għandux jitqies bħala prodott 
differenti minn tipi oħra ta’ TFP u mhux li titwettaq 
valutazzjoni tal-ħsara kkawżata lill-industrija Komunitarja 
jew biex issir valutazzjoni tal-interess Komunitarju. 
Minkejja dan, għandu jiġi enfasizzat li l-investigazzjoni 
żvelat li jeżisti mill-inqas produttur Komunitarju wieħed 
tat-Tape grade li ilu jforni s-suq mill-2008 u li ilu involut 
fil-proċess ta’ produzzjoni tat-Tape grade għal bosta snin. 
Kien hemm mill-inqas kumpanija waħda oħra involuta 
fil-produzzjoni tat-Tape grade mhux lest matul il-perjodu 
kkunsidrat fil-Komunità. Għandu jiġi nnutat ukoll li jekk 
fl-andament tal-investigazzjoni attwali l-industrija tal- 
karozzi (L-Assoċjazzjoni Ewropea tal-Manifatturi tal- 
Karozzi) ġiet ikkuntattjata u hi ddikjarat li ma kenitx 
parti interessata. Għalhekk din it-talba kellha tiġi rrifju­
tata. 

6. IL-KONKLUŻJONIJIET DWAR L-AMBITU TAL- 
PRODOTT 

(63) Is-sejbiet ta’ hawn fuq juru li, minkejja ċerti differenzi, it- 
Tape grade u tipi oħra ta’ prodott li qegħdin taħt miżuri 
għandhom inkomuni l-istess karatteristiċi fiżiċi, tekniċi u 
kimiċi bażiċi. Barra minn hekk, ma setax jintwera li t- 
Tape grade kellu użu possibbli uniku u li t-Tape grade u 

tipi oħra ta’ prodott li jinsabu taħt miżuri ma kinux 
interkambjabbli. Fuq din il-bażi, qed jiġi konkluż li t- 
Tape grade u tipi oħra ta’ TFP għandhom jitqiesu bħala 
prodott uniku wieħed u li r-reviżjoni parzjali interim tal- 
miżuri antidumping applikabbli għall-importazzjonijiet 
ta’ ċerti tessuti lesti magħmulin minn TFP li joriġinaw 
fir-RPĊ għandha tintemm bla ma jiġu emendati l-miżuri 
antidumping fis-seħħ. 

(64) Il-partijiet interessati kollha ġew informati bil-fatti u l- 
kunsiderazzjonijiet essenzjali li fuq il-bażi tagħhom 
intlaħqu l-konklużjonijiet ta’ hawn fuq. Il-partijiet 
ingħataw perjodu li fih setgħu jagħmlu r-rappreżentazz­
jonijiet wara dan l-iżvelar. 

(65) Tqiesu l-kummenti orali u dawk bil-miktub li tressqu 
mill-partijiet, iżda dawn ma biddlux il-konklużjonijiet li 
ma jiġix emendat l-ambitu tal-miżuri antidumping fis- 
seħħ fuq importazzjonijiet ta’ TFP, 

ADOTTA DAN IR-REGOLAMENT: 

Artikolu 1 

Ir-reviżjoni parzjali interim tal-miżuri antidumping applikabbli 
għall-importazzjonijiet ta’ ċerti tessuti lesti magħmulin minn 
filamenti tal-polyester li joriġinaw fir-RPĊ hija permezz ta’ dan 
ta’ hawnhekk mitmuma bla ma temenda l-miżuri antidumping 
fis-seħħ. 

Artikolu 2 

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fil-jum wara l-pubbli­
kazzjoni tiegħu f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha. 

Magħmul fi Brussell, il-15 ta’ Settembru 2009. 

Għall-Kunsill 
Il-President 

C. BILDT
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REGOLAMENT TAL-KUMMISSJONI (KE) Nru 863/2009 

tal-21 ta’ Settembru 2009 

li jistabbilixxi l-valuri fissi tal-importazzjoni għad-determinazzjoni tal-prezz ta' dħul ta' ċertu frott u 
ħaxix 

IL-KUMMISSJONI TAL-KOMUNITAJIET EWROPEJ, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat li jistabbilixxi l-Komunità Ewropea, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 
1234/2007 tat-22 ta' Ottubru 2007 li jistabbilixxi organizzaz­
zjoni komuni ta' swieq agrikoli u dwar dispożizzjonijiet speċifiċi 
għal ċerti prodotti agrikoli (Ir-Regolament Waħdieni dwar l- 
OKS) ( 1 ), 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 
1580/2007 tal-21 ta' Diċembru 2007 dwar regoli dettaljati 
għall-applikazzjoni tar-Regolamenti tal-Kunsill (KE) Nru 
2200/96, (KE) Nru 2001/96 u (KE) Nru 1182/2007 fis-settur 
tal-frott u ħxejjex ( 2 ), u b'mod partikolari l-Artikolu 138(1) 
tiegħu, 

Billi: 

Fl-applikazzjoni tal-konklużjonijiet tan-negozjati kummerċjali 
multilaterali taċ-Ċiklu tal-Urugwaj, il-Regolament (KE) Nru 
1580/2007 jistipula l-kriterji għall-istabbiliment mill-Kummiss­
joni tal-valuri fissi tal-importazzjoni minn pajjiżi terzi, għall- 
prodotti u għall-perjodi msemmijin fl-Anness XV, it-Taqsima 
A tar-Regolament imsemmi, 

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT: 

Artikolu 1 

Il-valuri fissi ta' l-importazzjoni msemmija fl-Artikolu 138 tar- 
Regolament (KE) Nru 1580/2007 huma stipulati fl-Anness għal 
dan ir-Regolament. 

Artikolu 2 

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fit-22 ta’ Settembru 
2009. 

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha. 

Magħmul fi Brussell, il-21 ta’ Settembru 2009. 

Għall-Kummissjoni 
Jean-Luc DEMARTY 

Direttur Ġenerali għall-Agrikoltura u l-Iżvilupp Rurali
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ANNESS 

il-valuri fissi tal-importazzjoni għad-determinazzjoni tal-prezz ta' dħul ta' ċertu frott u ħaxix 

(EUR/100 kg) 

Kodiċi NM Kodiċi tal-pajjiż terz ( 1 ) Valur fiss tal-importazzjoni 

0702 00 00 MK 36,7 
ZZ 36,7 

0707 00 05 MK 33,2 
TR 109,8 
ZZ 71,5 

0709 90 70 TR 87,1 
ZZ 87,1 

0805 50 10 AR 123,6 
CL 134,9 
TR 105,0 
UY 117,8 
ZA 86,3 
ZZ 113,5 

0806 10 10 IL 115,4 
TR 94,9 
ZZ 105,2 

0808 10 80 AR 124,5 
BR 71,0 
CL 72,9 
NZ 82,0 
US 81,3 
ZA 73,6 
ZZ 84,2 

0808 20 50 CN 92,9 
TR 110,2 
ZA 71,1 
ZZ 91,4 

0809 30 TR 118,2 
US 243,3 
ZZ 180,8 

0809 40 05 IL 112,9 
ZZ 112,9 

( 1 ) In-nomenklatura tal-pajjiżi ffissata mir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 1833/2006 (ĠU L 354, 14.12.2006, p. 19). Il-kodiċi “ZZ” 
jirrappreżenta “oriġini oħra”.
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REGOLAMENT TAL-KUMMISSJONI (KE) Nru 864/2009 

tal-21 ta’ Settembru 2009 

dwar il-ħruġ ta' liċenzji ta' l-importazzjoni għall-applikazzjonijiet introdotti matul l-ewwel sebat 
ijiem tax-xahar ta' Settembru 2009 fil-kuntest tal-kwoti tariffarji miftuħa mir-Regolament (KE) 

Nru 533/2007 għal-laħam tat-tjur 

Il-KUMMISSJONI TAL-KOMUNITAJIET EWROPEJ, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat li jistabbilixxi l-Komunità Ewropea, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kunsill (KE) 
Nru 1234/2007 tat-22 ta' Ottubru 2007 li jistabbilixxi organiz­
zazzjoni komuni ta' swieq agrikoli u dwar dispożizzjonijiet 
speċifiċi għal ċerti prodotti agrikoli (Ir-Regolament Waħdieni 
dwar l-OKS (dwar l-OKS Unika)) ( 1 ), 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) 
Nru 1301/2006 tal-31 ta’ Awissu 2006 li jistabbilixxi regoli 
komuni għall-amministrazzjoni tal-kwoti tariffarji għall-impor­
tazzjoni tal-prodotti agrikoli regolati minn sistema ta' liċenzji ta' 
l-importazzjoni ( 2 ), u b'mod partikolari l-Artikolu 7(2) tiegħu, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) 
Nru 533/2007 ta' l-14 ta' Mejju 2007 li jiftaħ u jamministra 
kwoti tariffarji fis-settur tal-laħam tat-tjur ( 3 ), u b'mod partikolari 
l-Artikolu 5(6) tiegħu, 

Billi: 

(1) Ir-Regolament (KE) Nru 533/2007 fetaħ kwoti tariffarji 
għall-importazzjoni tal-prodotti tas-settur tal-laħam tat- 
tjur. 

(2) L-applikazzjonijiet għal-liċenzji ta' l-importazzjoni intro­
dotti matul l-ewwel sebat ijiem tax-xahar ta' Settembru 
2009 għas-subperjodu mill-1 ta' Ottubru sal-31 ta' 
Diċembru 2009 għal ċerti kwoti jaqbżu l-kwantitajiet 
disponibbli. Għaldaqstant, jeħtieġ li jiġi ddeterminat sa 
liema punt jistgħu jinħarġu l-liċenzji ta’ l-importazzjoni, 
billi jiġi stabbilit il-koeffiċjent ta' allokazzjoni li għandu 
jkun applikat għall-kwantitajiet mitluba, 

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT: 

Artikolu 1 

L-applikazzjonijiet għal-liċenzji ta' l-importazzjoni introdotti 
skond ir-Regolament (KE) Nru 533/2007 għas-subperjodu 
mill-1 ta' Ottubru sal-31 ta' Diċembru 2009 għandhom ikunu 
assenjati skond il-koeffiċjenti ta' allokazzjoni stipulati fl-Anness 
għal dan ir-Regolament. 

Artikolu 2 

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fit-22 ta’ Settembru 
2009. 

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha. 

Magħmul fi Brussell, il-21 ta’ Settembru 2009. 

Għall-Kummissjoni 
Jean-Luc DEMARTY 

Direttur Ġenerali għall-Agrikoltura u l-Iżvilupp Rurali
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( 1 ) ĠU L 299, 16.11.2007, p. 1. 
( 2 ) ĠU L 238, 1.9.2006, p. 13. 
( 3 ) ĠU L 125, 15.5.2007, p. 9.



ANNESS 

Nru tal-grupp Numru tas- 
serje 

Koeffiċjent ta' allokazzjoni għall-applikazzjonijiet għal-liċenzji ta' l-importazzjoni għas-subperjodu 
1.10.2009-31.12.2009 

(%) 

P1 09.4067 1,443361 

P2 09.4068 3,86127 

P3 09.4069 0,754159 

P4 09.4070 8,163486
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REGOLAMENT TAL-KUMMISSJONI (KE) Nru 865/2009 

tal-21 ta’ Settembru 2009 

dwar il-ħruġ ta' liċenzji għall-importazzjoni għall-applikazzjonijiet introdotti matul l-ewwel sebat 
ijiem tax-xahar ta' Settembru 2009 fil-kuntest tal-kwota tariffarja miftuħa mir-Regolament (KE) 

Nru 539/2007 għal ċerti prodotti fis-settur tal-bajd u ta' l-albumina tal-bajd 

Il-KUMMISSJONI TAL-KOMUNITAJIET EWROPEJ, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat li jistabbilixxi l-Komunità Ewropea, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kunsill (KE) 
Nru 1234/2007 tat-22 ta' Ottubru 2007 li jistabbilixxi organiz­
zazzjoni komuni ta' swieq agrikoli u dwar dispożizzjonijiet 
speċifiċi għal ċerti prodotti agrikoli (Ir-Regolament Waħdieni 
dwar l-OKS) ( 1 ), 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) 
Nru 1301/2006 tal-31 ta’ Awissu 2006 li jistabbilixxi regoli 
komuni għall-amministrazzjoni tal-kwoti tariffarji għall-impor­
tazzjoni tal-prodotti agrikoli regolati minn sistema ta' liċenzji ta' 
l-importazzjoni ( 2 ), u b'mod partikolari l-Artikolu 7(2) tiegħu, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) 
Nru 539/2007 tal-15 ta’ Mejju 2007 li jistabbilixxi u jipprovdi 
għall-amministrazzjoni ta' kwoti tariffarji fis-settur tal-bajd u ta' 
l-albumina tal-bajd ( 3 ), u b'mod partikolari l-Artikolu 5(6) 
tiegħu, 

Billi: 

(1) Ir-Regolament (KE) Nru 539/2007 fetaħ kwoti tariffarji 
għall-importazzjoni tal-prodotti tas-settur tal-bajd u ta' l- 
albumina tal-bajd. 

(2) L-applikazzjonijiet għal-liċenzji ta' l-importazzjoni intro­
dotti matul l-ewwel sebat ijiem tax-xahar ta' Settembru 
2009 għas-subperjodu mill-1 ta' Ottubru sal-31 ta' 
Diċembru 2009 għal ċerti kwoti jaqbżu l-kwantitajiet 
disponibbli. Għaldaqstant, jeħtieġ li jiġi ddeterminat sa 
liema punt jistgħu jinħarġu l-liċenzji ta’ l-importazzjoni, 
billi jiġi stabbilit il-koeffiċjent ta' allokazzjoni li għandu 
jkun applikat għall-kwantitajiet mitluba, 

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT: 

Artikolu 1 

L-applikazzjonijiet għal-liċenzji ta' l-importazzjoni introdotti 
skond ir-Regolament (KE) Nru 539/2007 għas-subperjodu 
mill-1 ta' Ottubru sal-31 ta' Diċembru 2009 għandhom ikunu 
assenjati skond il-koeffiċjenti ta' allokazzjoni stipulati fl-Anness 
għal dan ir-Regolament. 

Artikolu 2 

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fit-22 ta’ Settembru 
2009. 

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha. 

Magħmul fi Brussell, il-21 ta’ Settembru 2009. 

Għall-Kummissjoni 
Jean-Luc DEMARTY 

Direttur Ġenerali għall-Agrikoltura u l-Iżvilupp Rurali
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( 1 ) ĠU L 299, 16.11.2007, p. 1. 
( 2 ) ĠU L 238, 1.9.2006, p. 13. 
( 3 ) ĠU L 128, 16.5.2007, p. 19.



ANNESS 

Nru tal-grupp Numru tas-serje 
Koeffiċjent ta' allokazzjoni għall-applikazzjonijiet għal-liċenzji tal-importazzjoni 

għas-subperjodu mill-1.10.2009-31.12.2009 
(%) 

E2 09.4401 25,641128
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REGOLAMENT TAL-KUMMISSJONI (KE) Nru 866/2009 

tal-21 ta’ Settembru 2009 

dwar il-ħruġ ta' liċenzji ta' l-importazzjoni għall-applikazzjonijiet introdotti matul l-ewwel sebat 
ijiem tax-xahar ta’ Settembru 2009 fil-kuntest tal-kwoti tariffarji miftuħa mir-Regolament (KE) 

Nru 1385/2007 għal-laħam tat-tjur 

Il-KUMMISSJONI TAL-KOMUNITAJIET EWROPEJ, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat li jistabbilixxi l-Komunità Ewropea, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kunsill (KE) 
Nru 1234/2007 tat-22 ta' Ottubru 2007 li jistabbilixxi organiz­
zazzjoni komuni ta' swieq agrikoli u dwar dispożizzjonijiet 
speċifiċi għal ċerti prodotti agrikoli (Ir-Regolament Waħdieni 
dwar l-OKS [dwar l-OKS Unika]) ( 1 ), 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) 
Nru 1301/2006 tal-31 ta’ Awissu 2006 li jistabbilixxi regoli 
komuni għall-amministrazzjoni tal-kwoti tariffarji għall-impor­
tazzjoni tal-prodotti agrikoli regolati minn sistema ta' liċenzji ta' 
l-importazzjoni ( 2 ), u b'mod partikolari l-Artikolu 7(2) tiegħu, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) 
Nru 1385/2007 tas-26 ta’ Novembru 2007 li jistabbilixxi regoli 
dettaljati għall-applikazzjoni tar-Regolament tal-Kunsill (KE) 
Nru 774/94 f'dak li jirrigwarda l-ftuħ u l-ġestjoni ta’ ċerti 
kwoti tariffarji tal-Komunità fis-settur tal-laħam tat-tjur ( 3 ), u 
b'mod partikolari l-Artikolu 5(6) tiegħu, 

Billi: 

L-applikazzjonijiet għal-liċenzji ta' l-importazzjoni introdotti 
matul l-ewwel sebat ijiem tax-xahar ta’ Settembru 2009 għas- 
subperjodu mill-1 ta' Ottubru sal-31 Diċembru 2009 jaqbżu, 
għal ċerti kwoti, il-kwantitajiet disponibbli. Għaldaqstant, jeħtieġ 
li jiġi ddeterminat sa liema punt jistgħu jinħarġu l-liċenzji ta’ l- 
importazzjoni, billi jiġi stabbilit il-koeffiċjent ta' allokazzjoni li 
għandu jkun applikat għall-kwantitajiet mitluba, 

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT: 

Artikolu 1 

L-applikazzjonijiet għal-liċenzji ta' l-importazzjoni mressqa 
għas-subperjodu mill-1 ta' Ottubru sal-31 Diċembru 2009 
skond ir-Regolament (KE) Nru 1385/2007 għandhom ikunu 
assenjati skond il-koeffiċjenti ta' allokazzjoni stipulati fl-Anness 
għal dan ir-Regolament. 

Artikolu 2 

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fit-22 ta’ Settembru 
2009. 

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha. 

Magħmul fi Brussell, il-21 ta’ Settembru 2009. 

Għall-Kummissjoni 
Jean-Luc DEMARTY 

Direttur Ġenerali għall-Agrikoltura u l-Iżvilupp Rurali
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( 1 ) ĠU L 299, 16.11.2007, p. 1. 
( 2 ) ĠU L 238, 1.9.2006, p. 13. 
( 3 ) ĠU L 309, 27.11.2007, p. 47.



ANNESS 

Nru tal-grupp Numru tas-serje 
Koeffiċjent ta' allokazzjoni għall-applikazzjonijiet għal-liċenzji ta' l-impor­

tazzjoni għas-subperjodu mill-1.10.2009-31.12.2009 
(%) 

1 09.4410 0,489018 

3 09.4412 0,52034 

4 09.4420 0,630128 

5 09.4421 11,236147 

6 09.4422 0,697231
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REGOLAMENT TAL-KUMMISSJONI (KE) Nru 867/2009 

tal-21 ta’ Settembru 2009 

li jemenda u jikkoreġi r-Regolament (KE) Nru 1242/2008 li jistabbilixxi tipoloġija Komunitarja għal 
azjendi agrikoli 

IL-KUMMISSIJONI TAL-KOMUNITAJIET EWROPEJ, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat li jistabbilixxi l-Komunità Ewropea, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kunsill Nru 79/65/KEE tal- 
15 ta’ Ġunju 1965 li jistabbilixxi netwerk għall-ġbir ta' infor­
mazzjoni ta' kontabilità dwar id-dħul u l-operazzjoni kummerċ­
jali ta' azjendi agrikoli fil-Komunità Ekonomika Ewropea ( 1 ), u 
b'mod partikolari l-Artikoli 4(4), 6(2), u 7(3) tiegħu, 

Billi: 

(1) L-Anness I, il-parti C għar-Regolament tal- 
Kummissjoni (KE) Nru 1242/2008 ( 2 ) iddefinixxa t-tipi 
tal-biedja. Abbażi ta' dawn id-definizzjonijiet ċerti azjendi 
tal-bhejjem li jirgħu ma jistgħux jiġu kklassifikati skont it- 
tip ta' biedja u għal azjendi oħra l-klassifikazzjoni 
miksuba mhix l-aktar waħda xierqa. 

(2) L-Anness II, il-parti B għar-Regolament tal- 
Kummissjoni (KE) Nru 1242/2008 stabbilixxa regoli 
għat-tqassim fi gruppi tal-klassijiet ta' daqs ekonomiku. 
Dawn ir-regoli jillimitaw il-possibbiltajiet għall-Istati 
Membri li jistabbilixxu pjanijiet aktar xierqa tal-għażla. 

(3) Xi deskrizzjonijiet u ismijiet użati fl-Anness I u l- 
Anness IV għar-Regolament (KE) Nru 1242/2008 
mhumiex ċari u jeħtiġilhom għalhekk jiġu kkjarifikati. 

(4) Id-deskrizzjoni u l-kodiċi ta' ċerti prodotti msemmija fir- 
Regolament (KE) Nru 1242/2008 u elenkati fir-Regola­
ment tal-Kummissjoni (KE) Nru 868/2008 tat- 
3 ta' Settembru 2008 dwar l-iskeda azjendali li għandha 
tintuża għall-iskop li jiġu determinati l-introjti tal-azjendi 

agrikoli u jiġi analizzat l-operat kummerċjali ta’ dawn 
l-azjendi ( 3 ) ġie emendat bir-Regolament (KE) 
Nru 781/2009 tas-27 ta' Awwissu 2009. 

(5) Barra minn dan, l-ismijiet ta' ċerti tipi ta' biedja użati fl- 
Anness I għar-Regolament (KE) Nru 1242/2008 
għandhom jiġu kkoreġuti f’ċerti lingwi. Biex titjieb il- 
konsistenza l-kelma azjenda għandha titneħħa mill-isem 
ta' wieħed mit-tipi ta' biedja u għal finijiet ta’ ċarezza, xi 
kliem relatat mal-kategoriji tat-tjur għandu jinbidel fl- 
isem ta' ċerti tipi ta' biedja. 

(6) Ir-Regolament (KE) Nru 1242/2008 għandu għalhekk jiġi 
emendat u kkoreġut kif xieraq. 

(7) Il-miżuri pprovduti f’dan ir-Regolament huma skont l- 
opinjoni tal-Kumitat Komunitarju għan-Netwerk dwar 
id-Dejta tal-Kontabbiltà Agrikola, 

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT: 

Artikolu 1 

L-Annessi I, II u IV għar-Regolament (KE) Nru 1242/2008 
huma emendati skont l-Anness għal dan ir-Regolament. 

Artikolu 2 

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fil-jum tal-pubbli­
kazzjoni tiegħu f'Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 

Għandu japplika mis-sena tal-kontabbiltà 2010 għan-Netwerk 
dwar id-Dejta tal-Kontabbiltà Agrikola u għall-istħarriġ dwar l- 
istruttura tal-farms mill-istħarriġ tal-2010. 

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha. 

Magħmul fi Brussell, il-21 ta’ Settembru 2009. 

Għall-Kummissjoni 
Mariann FISCHER BOEL 

Membru tal-Kummissjoni
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( 1 ) ĠU 109, 23.6.1965, p. 1859/65. 
( 2 ) ĠU L 335, 13.12.2008, p. 3. ( 3 ) ĠU L 237, 4.9.2008, p. 18.



ANNESS 

L-Annessi I, II u IV għar-Regolament (KE) Nru 1242/2008 għandhom jiġu emendati kif ġej: 

(1) L-Anness I għandu jiġi emendat kif ġej: 

(a) Parti A. Skema ta' Klassifikazzjoni għandha tiġi emendata kif ġej: 

(i) Fis-sottoparti “Azjendi speċjalizzati – uċuħ tar-raba”, it-tielet kolonna “Tip partikolari ta’ biedja” għandha tiġi emendata kif ġej: 

— il-punt 361 għandu jinbidel b’dan li ġej: 

“361. Frott speċjalizzat (għajr ċitru, frott u ġwież tropikali u subtropikali)”; 

— il-punt 364 għandu jinbidel b’dan li ġej: 

“364. Frott tropikali u subtropikali speċjalizzat”; 

— il-punt 365 għandu jinbidel b’dan li ġej: 

“365. Frott speċjalizzat, ċitru, frott u ġwież tropikali u subtropikali: produzzjoni mħallta”; 

(ii) Tikkonċerna biss il-verżjonijiet Spanjola, Daniża, Ingliża, Latvjana, Litwana u Ungeriża. 

(iii) Fis-sottoparti “Azjendi mħallta”, fl-ewwel kolonna “Tip ġenerali ta’ biedja”, il-punt “7. Azjendi bl-annimali ħajjin imħallta” għandha tinbidel 
b’“7. Annimali ħajjin imħallta”. 

(b) Fit-tabella tal-parti B I Korrispondenza bejn l-intestaturi tal-istħarriġ dwar l-istruttura tal-farms u l-intestaturi tal-prospett tal-farm tan-Netwerk 
dwar id-Dejta tal-Kontabbiltà Agrikola (FADN), ir-ringieli 2.01.12.01 u 2.01.12.02 għandhom jinbidlu b’dan li ġej: 

“2.01.12.01. Art mistrieħa mingħajr l-ebda sussidju 315. Art mistrieħa mingħajr l-ebda sussidju 

2.01.12.02. Art mistrieħa soġġetta għal pagamenti ta' sussidji, b'ebda 
użu ekonomiku 

316. Art mistrieħa soġġetta għall-pagament ta' sussidji” 

(ċ) Il-parti C. Definizzjoni ta' tipi ta' biedja għandha tiġi emendata kif ġej: 

(i) Is-sottoparti “Azjendi speċjalizzati – uċuħ tar-raba’” għandha tiġi emendata kif ġej: 

(aa) Fl-ewwel kolonna “Tipi ta' biedja”, it-tielet sottokolonna “Partikolari” għandha tiġi emendata kif ġej: 

— il-punt 361 għandu jinbidel b’dan li ġej: 

“361. Frott speċjalizzat (għajr ċitru, frott u ġwież tropikali u subtropikali)”; 

— il-punt 364 għandu jinbidel b’dan li ġej: 

“364. Frott tropikali u subtropikali speċjalizzat”; 

— il-punt 365 għandu jinbidel b’dan li ġej: 

“365. Frott speċjalizzat, ċitru, frott u ġwież tropikali u subtropikali: produzzjoni mħallta”; 

(ab) Fit-tieni kolonna “Definizzjoni”, il-Kodiċi “3 Uċuħ tar-raba' permanenti speċjalizzati”, ir-ringiela ħdax “Frott tropikali > 2/3” għandha 
tinbidel b’dan “Frott taż-żoni bi klima subtropikali > 2/3”;
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(ii) Is-sottoparti “Azjendi speċjalizzati – produzzjoni tal-annimali” għandha tiġi emendata kif ġej: 

(aa) Ir-ringieli 45 sa 48 għandhom jinbidlu b'dan li ġej: 

“45 Annimali tal-ħalib 
speċjalizzati 

450 Annimali tal-ħalib 
speċjalizzati 

Baqar tal-ħalib > 3/4 tat-total tal-merħ­
liet li jirgħu; merħliet li jirgħu > 1/10 
tal-merħliet li jirgħu u tal-għalf 

3.02.06. > 3/4 GL; GL 
> 1/10 P4 

46 Bhejjem bovini speċ­
jalizzati - trobbija u 
tismin 

460 Bhejjem bovini speċjalizzati 
- trobbija u tismin 

Il-bhejjem bovini kollha (jiġifieri l-anni­
mali bovini ta’ taħt sena, l-annimali 
bovini ta’ aktar minn sena iżda inqas 
minn sentejn u l-annimali bovini ta’ 
sentejn u akbar (irġiel, erħiet, baqar 
tal-ħalib u baqar oħra)) > 2/3 tal-anni­
mali li jirgħu baqar tal-ħalib ≤ 1/10 tal- 
merħliet li jirgħu; merħliet li jirgħu > 1/ 
10 tal-merħliet li jirgħu u tal-għalf 

P46 > 2/3 GL; 3.02.06. 
≤ 1/10 GL; GL > 1/10 
P4 

47 Bhejjem bovini – tal- 
ħalib, trobbija u 
tismin flimkien 

470 Bhejjem bovini – tal-ħalib, 
trobbija u tismin flimkien 

Il-bhejjem bovini kollha > 2/3 tal-merħ­
liet li jirgħu; baqar tal-ħalib > 1/10 tal- 
merħliet li jirgħu; merħliet li jirgħu > 1/ 
10 tal-merħliet li jirgħu u tal-għalf 
esklużi dawk l-azjendi tal-klassi 45 

P46 > 2/3 GL; 3.02.06. 
> 1/10 GL; GL > 1/10 
P4 eskluż 45 

48 Nagħaġ, mogħoż u 
annimali li jirgħu 
oħra 

Azjendi tal-klassi 4, esklużi dawk tal- 
klassijiet 45, 46 u 47 

481 Nagħaġ speċjalizzati Nagħaġ > 2/3 tal-merħliet li jirgħu; 
merħliet li jirgħu > 1/10 tal-merħliet li 
jirgħu u tal-għalf 

3.03.01. > 2/3 GL; GL 
> 1/10 P4 

482 Nagħaġ u bhejjem bovini 
flimkien 

Il-bhejjem bovini > 1/3 tal-meħliet li 
jirgħu, nagħaġ > 1/3 u tal-merħliet li 
jirgħu > 1/10 tal-merħliet li jirgħu u 
tal-għalf 

P46 > 1/3 GL; 3.03.01. 
> 1/3 GL; GL > 1/10 P4 

483 Mogħoż speċjalizzati Mogħoż > 2/3 tal-merħliet li jirgħu; 
merħliet li jirgħu > 1/10 tal-merħliet li 
jirgħu u tal-għalf 

3.03.02. > 2/3 GL; GL 
> 1/10 P4 

484 Merħliet li jirgħu diversi Azjendi tal-klassi 48, esklużi dawk tal- 
klassijiet 481, 482 u 483” 

(ab) Tikkonċerna biss il-verżjonijiet Spanjola, Daniża, Ingliża, Latvjana, Litwana u Ungeriżja. 

(ac) Ir-ringiela 53 għandha tinbidel b'dan li ġej: 

“53 Granivori differenti 
flimkien 

530 Granivori differenti 
flimkien 

Azjendi tal-klassi 5, esklużi dawk tal- 
klassijiet 51 u 52” 

(iii) Is-sottoparti “Azjendi mħallta” għandha tiġi emendata kif ġej: 

(aa) Fl-ewwel kolonna “Tipi ta' biedja”, fl-ewwel sottokolonna “Ġenerali”, il-kodoċi “7. Azjendi bl-annimali ħajjin imħallta” għandha tinbidel 
b’“7. Annimali ħajjin imħallta”. 

(ab) Ir-ringiela “8. Uċuħ tar-raba' mħallta - annimali ħajjin” għandu jinbidel b'dan li ġej: 

“8 Uċuħ tar-raba' mħallta - 
annimali ħajjin 

Azjendi esklużi mill-klassijiet 1 
sa 7 u mill-klassi 9”
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(ac) Is-sottoringiela “843 Apikultura” għandha tinbidel b'dan li ġej: 

“843 Apikultura Naħal > 2/3 3.07. > 2/3” 

(iv) Fis-sottoparti “Azjendi li mhumiex ikklassifikati”, ir-ringiela 9 għandha tinbidel b'dan li ġej: 

“9 Azjendi li mhumiex 
ikklassifikati 

90 Azjendi li 
mhumiex 
ikklassifikati 

900 Azjendi li 
mhumiex 
ikklassifikati 

Azjendi li mhumiex 
ikklassifikati 

Produzzjoni 
Totali 
standard=0” 

(2) Fl-Anness II, Parti B, it-tieni sottoparagrafu għandu jinbidel b'dan li ġej: 

“Ir-regoli stabbiliti għall-applikazzjoni fil-qasam tan-netwerk dwar id-dejta tal-kontabbiltà agrikola u l-istħarriġiet Komunitarji dwar l-azjendi agrikoli 
jistgħu jipprovdu li l-klassijiet tad-daqs II u III jew III u IV, IV u V, jew minn III sa V, VI u VII, VIII u IX, X u XI, minn XII sa XIV jew minn X sa XIV 
jiġi miġbura flimkien fi grupp.” 

(3) Fl-Anness IV, il-punt (b) tal-punt 2 għandu jinbidel b’dan li ġej: 

“(b) Tqassim ġeografiku 

— L-SOs jiġu ddeterminati għall-inqas abbażi ta’ unitajiet ġeografiċi li huma utli għall-istħarriġiet Komunitarji dwar l-istruttura tal-farms u 
għan-Netwerk dwar id-Dejta tal-Kontabbiltà Agrikola. Dawn l-unitajiet ġeografiċi huma kollha bbażati fuq in-Nomenklatura tal-Unitajiet 
Territorjali għall-Istatistika (NUTS) kif iddefinita fir-Regolament Nru 1059/2003 tal-Paralment Ewropew u tal-Kunsill ( 1 ). Dawn l-unitajiet 
huma deskritti bħala ġabra mill-ġdid fi gruppi tar-reġjuni NUTS 3. Żoni aktar żvantaġġati jew żoni bil-muntanji mhumiex ikkunsidrati bħala 
unità ġeografika, 

— L-ebda SO ma jiġi ddeterminat għal karatteristiċi li mhumiex imwettqa fir-reġjun ikkonċernat. 

___________ 
( 1 ) ĠU L 154, 21.6.2003, p. 1.”.
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REGOLAMENT TAL-KUMMISSJONI (KE) Nru 868/2009 

tal-21 ta’ Settembru 2009 

li jemenda r-Regolament (KE) Nru 748/2008 dwar il-ftuħ u l-amministrazzjoni ta’ kwota ta’ tariffa 
tal-importazzjoni għal falda rqiqa ffriżata ta’ annimali bovini fi ħdan il-kodiċi tan-NM 0206 29 91 u 
r-Regolament (KE) Nru 810/2008 li jiftaħ u jipprovdi għall-amministrazzjoni ta’ kwoti tariffarji għaċ- 

ċanga friska ta’ kwalità għolja, imkessħa u ffriżata, u għal-laħam tal-buflu ffriżat 

IL-KUMMISSJONI TAL-KOMUNITAJIET EWROPEJ, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat li jistabbilixxi l-Komunità Ewropea, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 1095/96 
tat-18 ta’ Ġunju 1996 dwar l-implimentazzjoni tal-konċessjoni­
jiet dikjarati fl-iskeda CXL imfassla bħala riżultat tal-konklużjoni 
tan-negozjati tal-FĠKT (GATT) XXIV.6 ( 1 ), u b’mod partikolari l- 
Artikolu 1(1) tiegħu, 

Billi: 

(1) Skont ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 
748/2008 ( 2 ), jeħtieġ li jinħarġu ċertifikati ta’ awtentiċità 
għal-laħam taċ-ċanga u l-vitella mill-Arġentina qabel ma 
jkunu importati fil-Komunità. Il-lista tal-awtoritajiet fl- 
Arġentina li għandhom is-setgħa li joħorġu dawn iċ-ċerti­
fikati hija stipulata fl-Anness III għal dak ir-Regolament. 

(2) Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 810/2008 ( 3 ) 
jistipula li jeħtieġ li jinħarġu ċertifikati ta’ awtentiċità 
għal-laħam taċ-ċanga u l-vitella qabel ma jkunu importati 
fil-Komunità. Il-lista tal-awtoritajiet fil-pajjiżi li jesportaw 
li għandhom is-setgħa li joħorġu dawn iċ-ċertifikati hija 
stipulata fl-Anness II għal dak ir-Regolament. 

(3) L-Arġentina bidlet l-isem tal-awtorità li toħroġ ċ-ċertifi­
kati tal-awtentiċità skont ir-Regolamenti (KE) Nru 
748/2008 u (KE) Nru 810/2008. 

(4) Ir-Regolamenti (KE) Nru 748/2008 u (KE) Nru 810/2008 
għandhom jiġu emendati skont dan. 

(5) Sabiex jiġi evitat li l-isem tal-awtorità msemmija fiċ-ċerti­
fikati tal-awtentiċità maħruġa reċentement ma jikkorris­
pondix mal-isem tal-awtorità elenkata fir-Regolamenti 
(KE) Nru 748/2008 u (KE) Nru 810/2008 dan ir-Rego­
lament għandu japplika mit-22 ta’ Lulju 2009, id-data li 
fiha l-Arġentina nnotifikat l-isem il-ġdid lill-Kummissjoni. 

(6) Il-miżuri pprovduti f’dan ir-Regolament huma skont l- 
opinjoni tal-Kumitat tal-Ġestjoni tal-Organizzazzjoni 
Komuni tas-Swieq Agrikoli, 

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT: 

Artikolu 1 

L-Anness III għar-Regolament (KE) Nru 748/2008 qed jinbidel 
bit-test fl-Anness I għal dan ir-Regolament. 

Artikolu 2 

L-Anness II għar-Regolament (KE) Nru 810/2008 huwa 
emendat skont l-Anness II għal dan ir-Regolament. 

Artikolu 3 

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ l-għada tal-pubbli­
kazzjoni tiegħu f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 

Għandu japplika mit-22 ta’ Lulju 2009. 

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha. 

Magħmul fi Brussell, il-21 ta’ Settembru 2009. 

Għall-Kummissjoni 
Mariann FISCHER BOEL 
Memru tal-Kummissjoni

MT 22.9.2009 Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea L 248/21 

( 1 ) ĠU L 146, 20.6.1996, p. 1. 
( 2 ) ĠU L 202, 31.7.2008, p. 28. 
( 3 ) ĠU L 219, 14.8.2008, p. 3.



ANNESS I 

L-Anness III għar-Regolament (KE) Nru 748/2008 għandu jinbidel b’dan li ġej: 

“ANNESS III 

Lista tal-awtoritajiet fl-Arġentina li għandhom is-setgħa li joħorġu ċertifikati tal-awtentiċità 

Oficina Nacional de Control Comercial Agropecuario (ONCCA): 

għal falda rqiqa li toriġina fl-Arġentina kif speċifikat fl-Artikolu 1(3)(a).” 

ANNESS II 

Fl-Anness II għar-Regolament (KE) Nru 810/2008, l-ewwel inċiż jinbidel b’dan li ġej: 

“— Oficina Nacional de Control Comercial Agropecuario (ONCCA): 

għal-laħam li joriġina fl-Arġentina u li huwa skont id-definizzjoni mogħtija fl-Artikolu 2(a).”
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REGOLAMENT TAL-KUMMISSJONI (KE) Nru 869/2009 

tal-21 ta’ Settembru 2009 

li jemenda r-Regolament (KE) Nru 838/2009 li jiffissa d-dazji ta’ l-importazzjoni fis-settur taċ-ċereali 
mis-16 ta’ Settembru 2009 

IL-KUMMISSJONI TAL-KOMUNITAJIET EWROPEJ, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat li jistabbilixxi l-Komunità Ewropea, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 
1234/2007 tat-22 ta' Ottubru 2007 li jistabbilixxi organizzaz­
zjoni komuni ta' swieq agrikoli u dwar dispożizzjonijiet speċifiċi 
għal ċerti prodotti agrikoli (Ir-Regolament Waħdieni dwar l- 
OKS) ( 1 ), 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 
1249/96 tat-28 ta' Ġunju 1996 dwar regoli ta' applikazzjoni 
(dazju ta' importazzjoni fis-settur taċ-ċereali) għar-Regolament 
tal-Kunsill (KEE) Nru 1766/92 ( 2 ), u b'mod partikolari l-Arti­
kolu 2(1) tiegħu, 

Billi: 

(1) Id-dazji ta' l-importazzjoni fis-settur taċ-ċereali li huma 
applikabbli mis-16 ta’ Settembru 2009 ġew iffissati bir- 
Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 838/2009 ( 3 ). 

(2) Ġaladarba l-medja kkalkulata tad-dazji ta’ l-importazzjoni 
varjat b’EUR 5/t mid-dazju ffissat, jeħtieġ li jsir aġġusta­
ment korrispondenti tad-dazji ta' l-importazzjoni ffissati 
bir-Regolament (KE) Nru 838/2009. 

(3) Ir-Regolament (KE) Nru 838/2009 għandu jiġi emendat 
skond dan, 

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT: 

Artikolu 1 

L-Annessi I u II għar-Regolament (KE) Nru 838/2009 huma 
mibdula bit-test li jidher fl-Anness għal dan ir-Regolament. 

Artikolu 2 

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ dakinhar tal-pubbli­
kazzjoni tiegħu f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 

Għandu japplika mit-22 ta’ Settembru 2009. 

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha. 

Magħmul fi Brussell, il-21 ta’ Settembru 2009. 

Għall-Kummissjoni 
Jean-Luc DEMARTY 

Direttur Ġenerali għall-Agrikoltura u l-Iżvilupp Rurali
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ANNESS I 

Dazji tal-importazzjoni tal-prodotti msemmija fl-Artikolu 136(1) tar-Regolament (KE) Nru 1234/2007 applikabbli 
mit-22 ta’ Settembru 2009 

Kodiċi NK Isem tal-merkanziji Dazju tal-importazzjoni ( 1 ) 
(EUR/t) 

1001 10 00 QAMĦ iebes ta' kwalità għolja 0,00 

ta' kwalità medja 5,86 

ta' kwalità baxxa 25,86 

1001 90 91 QAMĦ għaż-żrigħ 0,00 

ex 1001 90 99 QAMĦ komuni ta' kwalità għolja, minbarra dak li hu taż-żrigħ 0,00 

1002 00 00 SEGALA 77,87 

1005 10 90 QAMĦIRRUM għaż-żrigħ minbarra dak ibridu 35,69 

1005 90 00 QAMĦIRRUM minbarra dak taż-żrigħ ( 2 ) 35,69 

1007 00 90 SORGU f'żerriegħa minbarra dik ibrida taż-żrigħ 82,86 

( 1 ) Għall-prodotti li jaslu fil-Komunità mill-Oċean Atlantiku jew mill-Kanal ta' Suez (l-Artikolu 2(4) tar-Regolament (KE) Nru 1249/96) 
l-importatur jista' jibbenefika minn tnaqqis ta' dazju ta': 

— EUR 3 kull tunnellata, jekk il-port fejn jsir il-ħatt jinsab fil-baħar Mediterran, jew ta' 

— EUR 2 kull tunnellata, jekk il-port fejn isir il-ħatt jinsab fl-Irlanda, fir-Renju Unit, fid-Danimarka, fl-Estonja, fil-Latvja, fil-Litwanja, 

fil-Polonja, fil-Finlandja, fl-Iżvezja jew fuq il-kosta Atlantika tal-Peniżola Iberika. 

( 2 ) L-importatur jista' jibbenefika minn tnaqqis fiss ta' EUR 24 kull tunnellata jekk il-kundizzjonijiet stabbiliti fl-Artikolu 2(5) tar-Rego­
lament (KE) Nru 1249/96 huma sodisfatti.
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ANNESS II 

Fatturi għall-kalkolu tad-dazji fl-Anness I 

15.9.2009-18.9.2009 

(1) Medji fuq il-perjodu ta' referenza msemmi fl-Artikolu 2(2) tar-Regolament (KE) Nru 1249/96: 

(EUR/t) 

Qamħ ( 1 ) Qamħirrum Qamħ iebes 
kwalità għolja 

Qamħ iebes, 
kwalità 

medja ( 2 ) 

Qamħ iebes 
kwalità 

baxxa ( 3 ) 
Xgħir 

Borża Minnéapolis Chicago — — — — 

Kwotazzjoni 141,57 91,80 — — — — 

Prezz FOB USA — — 137,66 127,66 107,66 58,65 

Tariffa fuq il-Golf — 16,44 — — — — 

Tariffa fuq l-Għadajjar 
il-Kbar 

6,92 — — — — — 

( 1 ) Tariffa pożittiva ta' EUR 14/t inkorporata [l-Artikolu 4(3) tar-Regolament (KE) Nru 1249/96]. 
( 2 ) Tariffa negattiva ta' EUR 10/t [l-Artikolu 4(3) tar-Regolament (KE) Nru 1249/96]. 
( 3 ) Tariffa negattiva ta' EUR 30/t [l-Artikolu 4(3) tar-Regolament (KE) Nru 1249/96]. 

(2) Medji fuq il-perjodu ta' referenza msemmi fl-Artikolu 2(2) tar-Regolament (KE) Nru 1249/96: 

Merkanzija/Spejjeż Il-Golf tal-Messiku–Rotterdam 18,14 EUR/t 

Merkanzija/Spejjeż L-Għadajjar il-Kbar–Rotterdam: 23,51 EUR/t
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REGOLAMENT TAL-KUMMISSJONI (KE) Nru 870/2009 

tal-21 ta’ Settembru 2009 

li jistabbilixxi projbizzjoni tas-sajd għall-marlozz fi VIIIc, IX u X; l-ilmijiet tal-KE ta’ CECAF 34.1.1 
min-naħa ta’ bastimenti li jtajru l-bandiera ta’ Franza 

IL-KUMMISSJONI TAL-KOMUNITAJIET EWROPEJ, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat li jistabbilixxi l-Komunità Ewropea, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kunsill (KE) 
Nru 2371/2002 tal-20 ta’ Diċembru 2002 dwar il-konservazz­
joni u l-isfruttar sostenibbli ta’ riżorsi tas-sajd skont il-Politika 
Komuni dwar is-Sajd ( 1 ), u b’mod partikolari l-Artikolu 26(4) 
tiegħu, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru 2847/93 
tat-12 ta’ Ottubru 1993 li jistabbilixxi sistema ta’ kontroll li 
tapplika għall-politika tas-sajd komuni ( 2 ), u b’mod partikolari 
l-Artikolu 21(3) tiegħu, 

Billi: 

(1) Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 43/2009 tas- 
16 ta’ Jannar 2009 li jistabbilixxi għall-2009 l-opportu­
nitajiet tas-sajd u l-kundizzjonijiet assoċjati għal ċerti 
stokkijiet tal-ħut u gruppi ta’ stokkijiet tal-ħut, appli­
kabbli fl-ilmijiet Komunitarji, għal bastimenti Komuni­
tarji, f’ilmijiet fejn huma meħtieġa limiti tal-qbid ( 3 ), 
jistabbilixxi l-kwoti għall-2009. 

(2) Mill-informazzjoni li waslet għand il-Kummissjoni, jirri­ 
żulta li l-qabdiet li saru mill-istokk imsemmi fl-Anness 
għal dan ir-Regolament minn bastimenti li jtajru l- 
bandiera tal-Istat Membru msemmi hemmhekk jew irre­ 
ġistrati fih, eżawrew il-kwota allokata għall-2009. 

(3) Jeħtieġ għalhekk li s-sajd għal dak l-istokk kif ukoll iż- 
żamma tiegħu abbord, it-trasbord u l-ħatt tiegħu l-art 
ikunu pprojbiti, 

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT: 

Artikolu 1 

Eżawriment tal-kwota 

Il-kwota tas-sajd allokata għall-Istat Membru msemmi fl-Anness 
għal dan ir-Regolament għall-istokk imsemmi hemmhekk għall- 
2009 għandha titqies bħala eżawrita mid-data stipulata f’dak l- 
Anness. 

Artikolu 2 

Projbizzjonijiet 

Is-sajd għall-istokk imsemmi fl-Anness għal dan ir-Regolament 
minn bastimenti li jtajru l-bandiera tal-Istat Membru msemmi 
hemmhekk jew irreġistrati fih għandu jkun ipprojbit mid-data 
stipulata f’dak l-Anness. Wara dik id-data għandu jkun ipprojbit 
ukoll li t-tali stokk maqbud minn dawk il-bastimenti jinżamm 
abbord, jiġi ttrasbordat jew jinħatt l-art. 

Artikolu 3 

Dħul fis-seħħ 

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ l-għada tal-pubbli­
kazzjoni tiegħu f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha. 

Magħmul fi Brussell, il-21 ta’ Settembru 2009 

Għall-Kummissjoni 
Fokion FOTIADIS 

Direttur Ġenerali għall-Affarijiet Marittimi u s-Sajd
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ANNESS 

Nru 16/T&Q 

Stat membru Franza 

Stokk HKE/8C3411 

Speċi Marlozz (Merluccius merluccius) 

Żona VIIIc, IX u X; l-ilmijiet tal-KE ta’ CECAF 34.1.1 

Data 30 ta’ Lulju 2009

MT 22.9.2009 Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea L 248/27



II 

(Atti adottati skont it-Trattati tal-KE/Euratom li l-pubblikazzjoni tagħhom mhijiex obbligatorja) 

DEĊIŻJONIJIET 

IL-KUMMISSJONI 

DEĊIŻJONI TAL-KUNSILL 

tal-21 ta’ Ottubru 2008 

dwar investiment mill-muniċipalità ta’ Rotterdam fil-kumpless Ahoy (miżura ta’ għajnuna mill-Istat 
N C 4/08 (ex N 97/07, ex CP 91/07)) 

(notifikata bid-dokument numru C(2008) 6018) 

(it-test bl-Olandiż biss hu awtentiku) 

(Test b’relevanza għaż-ŻEE) 

(2009/713/KE) 

IL-KUMMISSJONI TAL-KOMUNITAJIET EWROPEJ, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat li jistabbilixxi l-Komunità Ewropea, 
u b’mod partikolari l-ewwel sottoparagrafu tal-Artikolu 88(2) 
tiegħu, 

Wara li kkunsidrat il-ftehim taż-Żona Ekonomika Ewropea, u 
b’mod partikolari l-Artikolu 62(1)(a) tiegħu, 

Wara li sejħet lill-partijiet interessati biex jissottomettu l- 
kummenti skont id-dispożizzjonijiet ikkwotati hawn fuq ( 1 ), u 
wara li kkunsidrat il-kummenti tagħhom, 

Billi: 

I. IL-PROĊEDURA 

(1) Fl-20 ta’ Diċembru 2006 saret laqgħa bejn il-Kummiss­
joni u l-awtoritajiet Daniżi biex jiġi diskuss investiment 
mill-muniċipalità ta’ Rotterdam fil-kumpless Ahoy, qabel 
kwalunkwe notifikazzjoni formali ta’ għajnuna mill-Istat. 
Wara din il-laqgħa, l-awtoritajiet Daniżi nnotifikaw 
formalment l-investiment permezz ta’ ittra bid-data tat- 
22 ta’ Frar 2007, u li l-Kummissjoni rreġistratha fl-istess 
jum bħala posta rċevuta. 

(2) Fit-22 ta’ Marzu 2007, f’każ relatat (CP 91/07), il- 
Kummissjoni rċeviet ilment konġunt minn Mojo 

Concerts BV (“Mojo”) u Amsterdam Music Dome Exploi­
tatie BV (“Music Dome”), li kien relatat mal-investiment 
ippjanat fil-kumpless Ahoy iżda li kien jikkonċerna wkoll 
tranżazzjonijiet oħra li kienu diġà saru mill-muniċipalità, 
speċjalment il-privatizzazzjoni tal-operazzjoni ta’ Ahoy 
Rotterdam NV (minn hawn ‘il quddiem imsejjaħ “l- 
operatur”) u l-kirja tal-kumpless Ahoy lill-operatur wara 
l-privatizzazzjoni. Kienu rċevuti sottomissjonijiet ulterjuri 
minn Mojo u Music Dome fl-14 ta’ Settembru 2007 u 
fil-5 ta’ Ottubru 2007. 

(3) Permezz ta’ ittra bid-data tas-16 ta’ April 2007 il- 
Kummissjoni talbet lill-awtoritajiet Olandiżi biex jibagħtu 
l-kummenti dwar l-ilment imsemmi hawn fuq L-awtori­
tajiet Olandiżi ssottomettew il-kummenti tagħhom fl- 
20 ta’ Ġunju 2007. Fl-10 ta’ Awwissu u fis-16 ta’ 
Novembru 2007 il-Kummissjoni kitbet lill-awtoritajiet 
Olandiżi biex jitolbuhom informazzjoni addizzjonali. L- 
awtoritajiet Olandiżi pprovdew informazzjoni addizzjo­
nali fis-17 ta’ Settembru, fil-15 ta’ Novembru u fis-7 ta’ 
Diċembru 2007. 

(4) Permezz ta’ ittra bid-data tat-30 ta’ Jannar 2008, il- 
Kummissjoni informat lill-Olanda li kienet iddeċiedet li 
tibda l-proċedura stipulata fl-Artikolu 88(2) tat-Trattat 
tal-KE fir-rigward tal-miżura nnotifikata. 

(5) Il-persunal tal-Kummissjoni ltaqa’ mal-awtoritajiet Olan­
diżi fit-12 ta’ Frar 2008. Permezz ta’ ittra tal-15 ta’ Frar 
2008, l-awtoritajiet Olandiżi kkonfermaw li d-deċiżjoni 
tal-Kummissjoni tat-30 ta’ Jannar 2008 ma kienx fiha 
informazzjoni kunfidenzjali. Il-Deċiżjoni kienet b’hekk
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( 1 ) ĠU C 68, 13.3.2008, p. 14.



mibgħuta lil dawk li għamlu l-ilment permezz ta’ e-mail 
tat-18 ta’ Frar 2008 u ppubblikata f’Il-Ġuranl Uffiċjali tal- 
Unjoni Ewropea ( 2 ). Il-Kummissjoni stiednet lill-partijiet 
interessati biex jissottomettu l-kummenti tagħhom dwar 
il-miżura. 

(6) Permezz ta’ ittra bid-data tat-28 ta’ Frar, l-awtoritajiet 
Olandiżi talbu li jingħataw estensjoni tal-iskadenza sal- 
1 ta’ April 2008 biex iwieġbu d-deċiżjoni tal-bidu tal- 
Kummissjoni. Il-Kummissjoni qablet ma’ din l-estensjoni 
permezz ta’ ittra mibgħuta u reġistrata bħala posta 
mibgħuta fit-12 ta’ Marzu 2008. 

(7) F’April 2008, bħala parti mill-proċedura ta’ investigazz­
joni, konsulent indipendenti, ECORYS Nederland BV, ġie 
kkummissjonat biex jirrevedi ċerti aspetti tal-każ. Ir- 
rapport ippreparat mill-konsulent indipendenti kien 
approvat mill-Kummissjoni fit-30 ta’ Mejju 2008 ( 3 ). 

(8) Permezz ta’ ittra reġistrata bħala posta rċevuta fl-1 ta’ 
April 2008, l-awtoritajiet Olandiżi ssottomettew il- 
kummenti tagħhom dwar id-deċiżjoni tal-Kummissjoni 
biex jibdew proċedura formali ta’ investigazzjoni. 

(9) Wara l-bidu tal-proċedura, il-Kummissjoni rċeviet 
kummenti minn tliet partijiet interessati, fosthom Ahoy 
Rotterdam NV, l-allegat riċevitur tal-għajnuna mill- 
istat ( 4 ); Mojo u Music Dome, li ssottomettew osservazz­
jonijiet konġunti ( 5 ); u persuna individwali ( 6 ). Saret 
laqgħa ma’ Ahoy Rotterdam NV fis-17 ta’ April 2008. 
Permezz ta’ ittra reġistrata bħala posta irċevuta tal-15 ta’ 
Mejju 2008, il-Kummissjoni ressqet il-kummenti tal-parti­
jiet terzi lill-awtoritajiet Olandiżi. L-awtoritajiet issotto­
mettew l-osservazzjonijiet tagħhom permezz ta’ ittra 
bid-data tal-20 ta’ Ġunju u reġistrata bħala posta rċevuta 
fl-24 ta’ Ġunju 2008. 

(10) Il-verżjoni mhux kunfidenzjali tar-rapport ippreparat 
mill-konsulent indipendenti intbagħtet lill-awtoritajiet 
Olandiżi permezz ta’ ittra reġistrata bħala posta mibgħuta 
fl-24 ta’ Ġunju 2008. L-awtoritajiet Olandiżi bagħtu 
kumment permezz ta’ ittra reġistrata bħala ittra rċevuta 
fl-14 ta’ Lulju 2008. 

II. INFORMAZZJONI TAL-KUNTEST U DESKRIZZJONI 
TAL-MIŻURA 

(11) Il-kumpless Ahoy, li jikkonsisti fl-Arena Ahoy (isem 
mogħti bl-ingliż għal Sportpaleis jew “Palazz tal-Isport”), 
sitt swali għall-esebizzjonijiet, u ċentru kbir għal-laqgħat 
u kungressi, hu ddiżinjat biex jospita varjetà wiesgħa ta’ 
avvenimenti li jinkludu esebizzjonijiet, konferenzi, fieri, 

spettakli, kunċerti u avvenimenti sportivi u soċjali. L- 
operatur tal-kumpless, Ahoy Rotterdam NV, hu attiv 
ukoll fis-suq internazzjonali, u jesporta titli ta’ fieri 
kummerċjali tiegħu stess. ( 7 ). 

(12) Sal-1 ta’ Lulju 2006 il-kumpless Ahoy kien amministrat 
minn Ahoy Rotterdam NV, li tiegħu l-muniċipalità kienet 
l-uniku azzjonist. Wara deċiżjoni biex ikunu sseparati s- 
sjieda u l-operazzjonijiet, il-muniċipalità żammet is-sjieda 
tal-kumpless, iżda fl-1 ta’ Lulju 2006 biegħet l-operazz­
joni ta’ Ahoy Rotterdam NV, permezz ta’ bejgħ ammi­
nistrattiv, għal EUR 1,7 miljun. Fin-nuqqas ta’ offerta 
pubblika, il-prezz tal-bejgħ kien ibbażat fuq valutazzzjoni 
tas-suq minn konsulent indipendenti, Deloitte Financial 
Advisory Services BV, Real Estate Valuation f’Rotterdam 
(“Deloitte”). 

(13) Fl-istess ħin, il-muniċipalità kriet il-kumpless Ahoy lill- 
kumpanija li issa ġiet ipprivatizzata Rotterdam NV għal 
15-il sena (b’għażla għal estensjoni), li bdiet fl-1 ta’ Lulju 
2006. Il-kirja kienet timponi obbligazzjonijiet stretti fuq 
il-kerrej dwar il-preservazzjoni u l-promozzjoni tan- 
natura multifunzjonarja tal-kumpless Ahoy ( 8 ). Il-kera 
inizjali ta’ EUR 2,6 miljun fis-sena stipulata fil-kirja kienet 
ibbażata direttament fuq il-valutazzjoni tal-kera għall- 
kumpless Ahoy li saret minn Deloitte ( 9 ). 

(14) Bħala parti mill-kirja, il-muniċipalità kkommettiet ruħha 
li tinvesti sa EUR 42 miljun għar-rinovazzjoni u t-titji­
b/espansjoni tal-Arena Ahoy. Dan l-investiment hu s- 
suġġett tal-proġett innotifikat. L-investiment tal-muniċi­
palità kien parzjalment intiż għall-manutenzjoni tal- 
Arena u parzjalment għall-modernizzazzjoni u l-espans­
joni tagħha. L-enfasi kienet fuq il-modifiki tal-aspetti li 
ġejjin tal-Arena: it-titjib tal-akustika, is-sistema ta’ arja 
kkundizzjonata, it-tqassim u l-aċċessibiltà, it-tisħiħ tal- 
bini tas-saqaf sabiex tiġi ffaċilitata s-sospensjoni tal- 
apparat tal-awdjo u ħitan tal-vidjows, it-titjib tal-faċilita­
jiet ta’ wara l-palk u l-espansjoni tal-għadd ta’ postijiet 
bil-qiegħda. Oriġinarjament, kien ippjanat li l-Arena 
titkabbar b’żieda ta’ 5 000 post addizzjonali. Issa din 
tnaqqset għal […] postijiet bil-qiegħda. 

(15) L-amministrazzjoni kkunsidrat li l-investiment kien 
meħtieġ biex jinżamm il-valur tal-kumpless, iżda li dan 
ma jwassalx għal dħul addizzjonali għall-operatur. Għal­
hekk, matul in-negozjati mal-muniċipalità, l-amminis­
trazzjoni argumentat li dan l-aspett ma kienx ikkunsidrat 
biex jiġi stabbilit il-prezz tal-ishma ta’ Rotterdam NV jew 
il-kera għall-kumpless.
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( 2 ) Ara n-nota 1 ta’qiegħ il-paġna. 
( 3 ) F’ittra mibgħuta u rreġistrata bħala posta mibgħuta fit-30 ta’ Mejju 

2008. 
( 4 ) Permezz ta’ ittra rreġistrata bħala posta rċevuta fit-30 ta’ April 2008, 

wara estensjoni tal-iskadenza għall-kummenti dwar id-deċiżjoni tal- 
Kummissjoni biex tibda proċedura formali ta’ investigazzjoni. 

( 5 ) Permezz ta’ ittra rreġistrata bħala posta rċevuta fil-21 ta’ April 2008, 
wara estensjoni tal-iskadenza għall-kummenti dwar id-deċiżjoni tal- 
Kummissjoni biex jibdew proċedura formali ta’ investigazzjoni. 

( 6 ) Permezz ta’ ittra rreġistrata bħala posta rċevuta fis-27 ta’ Marzu 
2008. 

( 7 ) […] (*) L-informazzjoni li tħalliet barra hawn hi koperta mill-obbli­
gazzjoni tas-segretezza tan-negozju). 

( 8 ) Taħt il-klawżola 4.1 tal-kirja, il-programm li twettaq fis-snin 
2003/2004 u 2004/2005 (esebizzjonijiet pubbliċi u kummerċjali, 
avvenimenti eċċ ) għandu jkompli għat-tul taż-żmien tal-kuntratt. 

( 9 ) Il-kirja tistipula li l-kera għandha tiġi aġġustata fuq il-bażi tal-indiċi 
tal-prezzijiet riċenti għall-konsumatur għal kull xahar ippubblikati 
mill-Uffiċju Ċentrali tal-Istatistika.



(16) Il-muniċipalità aċċettat dan l-argument u ma talbitx 
adatazzjoni għall-prezz tal-ishma f’Ahoy Rotterdam NV 
jew għall-kera ffisata għall-kumpless Ahoy. Madanakollu, 
sabiex jiġi żgurat li wara l-investiment ippjanat il-kera 
tkun fil-livell tas-suq, il-muniċipalità kellha mekkaniżmu 
ta’ qsim tal-profitti inkluża fil-kirja, fejn l-operatur, Ahoy 
Rotterdam NV, ikollu jħallas soprataxxa għall-kera jekk il- 
livell gross kellu jaqbeż il-livell predeterminat. Din is- 
soprataxxa trid titħallas jekk il-livell gross, anqas mill- 
kera pagabbli għas-sena relevanti, ikun qabeż EUR 
16,5-il miljun. Is-soprataxxa tkun iddeterminata skont 
it-tabella sussegwenti: 

Porzjon Marġini gross (kera netta) Sopraimposta 

l-ewwel 
porzjon 

EUR 16,5 sa EUR 8 miljun 50 % 

It-tieni 
porzjon 

EUR 18,0 sa EUR 21,0 miljun 35 % 

It-tielet 
porzjon 

EUR 21,0 sa EUR 25,0 miljun 20 % 

It-tliet porzjonijiet huma akkumulattivi. Jekk, pereżempju, 
il-marġini gross akkwistat f’sena waħda, li jkun nett mill- 
kera mħallsa lill-muniċipalità, jkun ta’ EUR 20 miljun, il- 
kera tkun soġġetta għal soprataxxa li tkun tikkonsisti 
f’50 % ta’ EUR 1,5 miljun (l-ewwel porzjon) u 35 % (l- 
ammont li jifdal jaqa’ fit-tieni porzjon) li jammonta għal 
soprataxxa totali ta’ EUR 1,45 miljun. 

III. RAĠUNIJIET BIEX TINBEDA L-PROĊEDURA 
FORMALI TA' INVESTIGAZZJONI 

(17) Fit-30 ta’ Jannar 2008 il-Kummissjoni ddeċidiet li tibda 
proċedura formali ta’ investigazzjoni għaliex l-awtoritajiet 
Olandiżi ma pprovdewx biżżejjed evidenza li tippermetti 
li l-Kummissjoni tikkonkludi li l-investiment innotifikat 
mill-muniċipalità ta’ Rotterdam ma kienx jikkostitwixxi 
għajnuna mill-istat jew li għajnuna bħal din kienet 
kompatibbli mat-Trattat tal-KE. 

(18) B’mod partikolari, il-Kummissjoni ddubitat jekk it-tfassil 
tal-arranġament għall-qsim tal-profitti stipulat fil-kirja li 
kien konkluż bejn Ahoy Rotterdam NV u l-muniċipalità 
kienx adegwat biex ikun żgurat li l-operatur tal-kumpless 
Ahoy ma jingħatax vantaġġ ekonomiku lil hinn mill-kun­
dizzjonijiet normali tas-suq bħala riżultat tal-investiment 
innotifikat. 

(19) L-investigazzjoni kopriet ukoll il-bejgħ ta’ Ahoy 
Rotterdam NV u l-kirja tal-kumpless Ahoy lill-operatur 
privatizzat, it-tranżazzjonijiet li twettqu mill-muniċipalità 
ta’ Rotterdam iżda li ma kinux innotifikati lill-Kummiss­
joni mill-awtoritajiet Olandiżi. Minħabba li dawn it-tran­ 
żazzjonijiet kienu marbuta mill-qrib mal-investiment 
innotifikat, il-Kummissjoni kkunsidrat li kien neċessarju 
li jiġi vverifikat jekk uħud minhom kellhomx element ta’ 
għajnuna mill-istat. Hawn il-Kummissjoni kkunsidrat 

ukoll il-fatt li r-rapporti ta’ valutazzjoni ta’ Deloitte użati 
bħala bażi għal dawn it-tranżazzjonijiet kinux huma stess 
ibbażati sa ċertu punt fuq l-informazzjoni pprovduta 
mill-amministrazzjoni ta’ Ahoy Rotterdam NV, li bħala 
xerrej prospettiv u kerrej ħabbatx wiċċu ma’ konflitt ta’ 
interess. 

(20) Fl-aħħarnett, il-Kummissjoni bdiet ukoll proċedura 
formali ta’ investigazzjoni sabiex tagħti lill-awtoritajiet 
Olandiżi u l-partijiet terzi l-opportunità li jissottomettu 
l-kummenti tagħhom fuq il-valutazzjoni proviżorja tal- 
miżura deskritta u li jagħtu lill-Kummissjoni kwalunkwe 
informazzjoni rilatata mal-miżura. 

IV. KUMMENTI MINN PARTIJIET TERZI 

(21) Wara l-bidu tal-proċedura, il-Kummissjoni rċeviet 
kummenti minn tliet partijiet interessati, speċjalment 
Ahoy Rotterdam NV, l-allegat riċevitur tal-għajnuna 
mill-istat; Mojo u Music Dome, li ssottomettew osser­
vazzjonijiet konġunti; u persuna individwali ( 10 ). 

(22) Skont Ahoy Rotterdam NV, il-bejgħ ta’ Ahoy Rotterdam 
NV u l-kirja tal-kumpless Ahoy kienu fl-agħar tagħhom 
f’termini tas-suq u setgħu kienu aktar ġenerużi għal 
muniċipalità. L-allegat riċevitur ġibed l-attenzjoni għar- 
restrizzjonijiet u l-kundizzjonijiet inklużi fil-kirja u fil- 
ftehimiet dwar il-prezz, li llimita b’mod konsiderevoli l- 
valur tal-kirja u l-prezz tal-bejgħ. 

(23) Ahoy Rotterdam NV iddikjarat li l-investiment fl-Arena 
Ahoy marbut l-aktar mal-manutenzjoni u r-rinovazzjoni, 
kien maħsub għal żieda fil-kapaċità, iżda biss sa ċertu 
punt limitat. ( 11 ). Sakemm iż-żieda fil-kapaċità twassal 
għal possibiltajiet akbar ta’ funzjoni, Ahoy Rotterdam 
NV abbażi tad-dejta finanzjarja fornuta, sostniet li l-arran­ 
ġament tal-qsim ta’ profitti kellu jiżgura li l-muniċipalità 
tkun tibbenefika aktar milli jiddettal-prinċipju tal-inves­
titur f’ekonomija tas-suq. 

(24) Mojo u Music Dome żammew mal-pożizzjoni li kienu 
ħadu fl-ilment li ssottomettew qabel il-bidu tal-investi­
gazzjoni formali ( 12 ), bir-riżultat li l-investiment ippjanat 
fil-kumpless Ahoy u t-tranżazzjonijiet relatati (il-priva­
tizzazzjoni tal-operazzjoni ta’ Ahoy Rotterdam NV u l- 
kirja tal-proprjetà) kieneu jinvolvu għajnuna mill-istat.
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( 10 ) Il-kummenti sottomessi mill-persuna individwali ma kinux diretta­
ment rilevanti għall-valutazzjoni tal-miżura, iżda minflok iffukaw 
fuq il-mottivi li kien hemm wara l-ilment imressaq minn Mojo u 
Music Dome. Għal din ir-raġuni m’għadhomx aktar ikkunsidrati 
f’din id-Deċiżjoni. 

( 11 ) Skont Ahoy Rotterdam NV, fil-pjani attwali il-manutenzjoni u r- 
rinovazzjoni kienu jammontaw għal 83 % tal-ispiża tal-investiment, 
u ż-żieda fil-kapaċità ta’ 17 %. 

( 12 ) Ara n-nota 1 ta’ qiegħ il-paġna.



(25) Mojo u Music Dome argumentaw li l-investiment 
ippjanat kien joffri vantaġġ fuq l-operatur tal-kumpless, 
b’mod partikolari minħabba li l-espansjoni tal-kapaċità ta’ 
Ahoy Arena kellu jżid id-dħul finanzjarju tal-operatur. 
Anke jekk id-dħul finanzjarju tal-operatur ma żdiedx, 
it-titjib tal-faċilitajiet xorta kelllu jagħti vantaġġ kompe­
tittiv fuq Ahoy Rotterdam NV, peress li jkollu l-benefiċċju 
ta’ titjib bla ħlas fil-faċilitajiet, filwaqt li kwalunkwe 
impriża privata jkollha tħallas l-ispejjeż hi stess. It-titjib 
għandu jgħin lill-operatur biex jikkonsolida l-pożizzjoni 
tiegħu fis-suq jew saħansitra jtejjibha. Barra minn hekk, l- 
investiment ma kienx jagħmel profitt għall-muniċipalità 
ta’ Rotterdam u għalhekk ma kienx ikun jissodisfa l-prova 
tal-investitur f’ekonomija tas-suq. 

(26) Skont Mojo u Music Dome, il-mekkaniżmu tal-qsim ta’ 
profitti ma warrabx il-vantaġġ tal-operatur Kien ċar li l- 
arranġament tal-qsim ta’ profitti ma kienx eżaminat minn 
xi konsulent indipendenti. Barra minn hekk, il-mekka­
niżmu ma kienx ikun konsistenti mas-suq: anke jekk l- 
operatur kellu jħallas lura l-investiment kollu taħt il- 
mekkaniżmu tal-qsim tal-profitti, l-operatur xorta kien 
jirċievi vantaġġ ekonomiku, għaliex li l-muniċipalità ta’ 
Rotterdam kienet ser iġġorr ir-riskju ekonomiku tal-inves­
timent. Jekk l-investiment ma kienx iwassal għal żieda 
fid-dħul finanzjarju, il-muniċipalità ma kienet tiggwadanja 
xejn. Il-muniċipalità setgħet tirkupra parti mill-investi­
ment tagħha biss kieku tabilħaqq kien hemm dħul żejjed. 
L-ebda investitur privat ma kien ser jaċċetta kundizzjoni­
jiet bħal dawn. 

(27) Fir-rigward tal-prezz tal-ishma f’Ahoy Rotterdam NV u 
fil-kera tal-kumpless Ahoy, Mojo u Music Dome argu­
mentaw li l-konflitt ta’ interess iffaċjat mill-amministrazz­
joni u x-xerrej prospettiv meta ssottomettew l-informazz­
joni lil Deloitte kien irriżulta f’valutazzjoni tal-ishma 
baxxa żżejjed f’Ahoy Rotterdam NV. Għal darba oħra 
esprimew dubji dwar l-affidabilità tal-previżjonijiet mill- 
amministrazzjoni ta’ Ahoy Rotterdam li kienu użati minn 
Deloitte biex jivvalutaw l-ishma tal-kumpanija. 

(28) Skont Mojo u Music Dome, ir-rapport tal-amministrazz­
joni li kien meħmuż mal-kontijiet finanzjarji tal- 
2004/2005 ssuġġerew li kien hemm xejra fil-bejgħ ta’ 
Ahoy li fihom is-snin “tajba” alternaw mas-snin “mode­
rati”. L-operatur kien indika din ix-xejra anke lil Deloitte, 
iżda fid-dawl tad-differenzi ferm żgħar fl-għadd ta’ avve­
nimenti skedati kull sena ix-xejra allegata ma setgħetx 
tkun ikkunsidrata bħala kredibbli ( 13 ). Din ix-xejra lanqas 

ma kienet tikkorrispondi mad-dħul proprju, minħabba li 
s-sena finanzjarja 2005/2006, li kienet mistennija li tkun 
“moderata”, fil-fatt spiċċat biex kienet sena “tajba”. Ma 
kienx realistiku li wieħed jissoponi li l-operatur ma kellux 
jipprevedi l-bejgħ tajjeb fis-sena 2005/2006, speċjalment 
minħabba li l-avvenimenti organizzati f’Ahoy kienu 
prenotati minn ferm qabel. 

(29) Is-sensiela teoretika ta’ flussi futuri ta’ flus fir-rapport ta’ 
Deloitte kienet waħda artifiċjali. Il-previżjoni fir-rapport 
ta’ Deloitte bdiet b’sena “ħażina” u spiċċat b’sena “tajba”. 
Kieku bdiet b’sena “tajba” u spiċċat sena “ħażina”, il-valur 
preżenti tal-fluss futur ta’ flus, u allura l-valur tal-ishma, 
kien ikun ferm aktar pożittiv. 

(30) FL-aħħar nett, kieku Deloitte kellha previżjoni preċiża tar- 
riżultat mistenni għas-sena finanzjarja 2005/2006, il- 
valur tal-kumpanija kien ikun konsiderevolment ogħla. 
Wieħedjista’ jargumenta li jekk l-affarijiet l-oħra jibqgħu 
kif inhuma, id-differenza bejn l-EBITDA proprja, EUR 
5,745 miljun, u l-previżjoni tal-EBITDA, EUR 1,252 
miljun, tikkostitwixxi fluss ta’ flus żejjed fl-ewwel sena 
ta’ previżjoni, li kienet tirriżulta f’żieda ta’ EUR 4,493 
miljun fil-valur indikattiv tal-kumpanija ( 14 ). 

V. POŻIZZJONI TAL-AWTORITAJIET OLANDIŻI 

(31) Permezz ta’ ittra rreġistrata bħala posta rċevuta fl-1 ta’ 
April 2008, l-awtoritajiet Olandiżi ssottomettew il- 
kummenti tagħhom dwar id-deċiżjoni tal-Kummissjoni 
biex jibdew proċedura formali ta’ investigazzjoni. L-awto­
ritajiet Olandiżi wieġbu wkoll għall-osservazzjonijiet tal- 
partijiet terzi dwar id-deċiżjoni biex tinbeda l-proċedura, 
u kkumentaw dwar il-verżjoni mhux kunfidenzjali tar- 
rapport ECORYS NV. 

(32) Matul is-sottomissjonijiet tagħhom, l-awtoritajiet Olandiżi 
żammew mal-pożizzjoni li ħadu qabel ma nbdiet l-inves­
tigazzjoni formali ( 15 ), bir-riżultat li la l-investiment fil- 
kumpless Ahoy mill-muniċipalità ta’ Rotterdam u lanqas 
il-bejgħ ta’ Rotterdam NV u l-kirja tal-kumpless ma kienu 
jikkostitwixxu għajnuna mill-istat.
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( 13 ) Mojo u Music Dome rreferew għall-Anness 3 għall-kera (snin 
2003/2004 u 2004/2005) u pprovdew ħarsa ġenerali għall-perjodu 
2003/2004 – 2007/2008. 

( 14 ) L-ilmentaturi ssottomettew il-kalkoli li wasslu għal dan ir-riżultat. 
Huma pprovdew kalkoli oħra billi użaw multipli differenti biex juru 
li Deloitte kellha previżjoni preċiża tar-riżultat mistenni għas-sena 
finanzjarja 2005/2006, il-valur tal-kumpanija kien ikun konsidere­
volment ogħla. 

( 15 ) Ara n-nota 1 ta’ qiegħ il-paġna.



Kummenti dwar id-deċiżjoni biex tinbeda l-proċedura 

(33) Għall-parti l-kbira, l-awtoritajiet Olandiżi reġgħu rreferew 
għall-informazzjoni sottomessa qabel id-deċiżjoni biex 
tinbeda l-proċedura, u żammew mal-pożizzjoni tagħhom 
li l-investment ippjanat ma kienx fih ebda element ta’ 
għajnuna mill-istat. Huma saħqu li l-investiment għandu 
jiġi kkunsidrat bħala investiment f’infrastruttura pubblika, 
li ma kienx jagħti vantaġġ selettiv fuq l-ebda impriża u li 
kien jiggarantixxi l-karattru multifunzjonali tal-kumpless. 
Il-kuntrattur li kellu jagħmel l-investiment kellu jintgħażel 
permezz ta’ proċedura miftuħa għall-offerti. L-investi­
ment, inkluża l-espansjoni tal-kapaċità, kienet bżonnjuża 
biex jinżamm il-valur tal-kumpless Ahoy; mit-total ta’ 
EUR 42 miljun, EUR 7 miljuni biss kienu użati biex 
tiżdied il-kapaċità tal-Ahoy Arena. 

(34) Il-kera u l-prezz tal-ishma kkalkulat fir-rapport ta’ 
Deloitte kellu jiżgura prezz konsistenti mas-suq. L-awto­
ritajiet Olandiżi qalu li Deloitte ikkonfermat li għamlet l- 
analiżi tagħha tal-informazzjoni disponibbli, u li l-konk­
lużjonijiet tagħha kienu differenti minn dawk tal-ġestjoni 
fuq għadd ta’ punti. Ir-rapporti ta’ Deloitte konsegwente­
ment ipprovdew bażi soda għat-tfassil tal-konklużjonijiet 
fir-rigward tal-kera u tal-prezz tal-ishma konsistenti mas- 
suq. 

(35) Il-mekkaniżmu dwar il-qsim tal-profitti kien mod effettiv 
kif jiġi żgurat li ma kellu jingħata l-ebda vantaġġ mhux 
xieraq lanqas wara li jitlesta l-investiment. Il-limitu li 
xpruna l-mekkaniżmu dwar il-qsim tal-profitti kien stab­
bilit f’termini nominali, u ma kienx soġġett għall-indiċjar. 
Jekk l-aħħar riżultati ta’ Ahoy Management NV żdiedu 
sempliċiment b’rata ta’ inflazzjoni annwali mistennija ta’ 
2 %, kellha tiżdied kera addizzjonali taħt il-mekkaniżmu 
dwar il-qsim tal-profitti mill-2010/2011 ‘il quddiem. 
Mill-2013/2014, f’dak ix-xenarju, il-kera mħallsa minn 
Ahoy Management NV kellha tkun ogħla mill-kera kkal­
kulata mill-ilmentaturi Mojo u Music Dome. Il-mekka­
niżmu dwar il-qsim tal-profitti kien għalhekk għodda 
effettiva biex jiġi żgurat li l-kera kienet konsistenti mas- 
suq. 

Kummenti dwar l-osservazzjonijiet tal-partijiet terzi u tar- 
rapport tal-konsulent indipendenti 

(36) L-awtoritajiet Olandiżi b’mod speċifiku sostnew, li għall- 
kuntrarju tal-opinjonijiet ta’ Mojo u Music Dome, kien 
hemm tassew xejra fil-valur tal-bejgħ minn sena għal 
sena. L-għadd ta’ avvenimenti ma kienx indikazzjoni 
tal-eżistenza ta’ dawn ix-xejriet, għaliex ma kienx ikkun­
sidrat il-valur kummerċjali tal-avvenimenti individwali. 

Proporzjon sinifikattiv tal-avvenimenti kien organizzat 
fuq bażi ta’ sentejn, u wħud minnhom pproduċew dħul 
finanzjarju addizzjonali sostanzjali ( 16 ). Barra minn hekk, 
il-valur tal-bejgħ ta’ avveniment seta’ faċilment ikun diff­
ferenti minn dak mistenni. L-awtoritajiet Olandiżi għal­
hekk irrifjutaw l-opinjoni mressqa minn Mojo u Music 
Dome. 

(37) Fir-rigward tar-rapport tal-konsulent indipendenti, l-awto­
ritajiet Olandiżi nnotaw li l-osservazzjonijiet fir-rapport 
kienu pjuttost konformi mar-rapporti ta’ Deloitte. B’mod 
partikolari, ir-rapport ikkonkluda li l-mekkaniżmu dwar 
il-qsim tal-profitti kien jiżgura li l-operatur ma kienx ser 
jieħu vantaġġ ekonomiku mill-investiment ippjanat. Ir- 
rapport b’hekk ikkonferma li l-ftehimiet konklużi kienu 
konsistenti mal-kundizzjonijiet tas-suq 

VI. L-ISTUDJU INDIPENDENTI TAL-KONSULENT 

(38) Bħala parti mill-investigazzjoni, il-Kummissjoni għażlet 
konsulent idipendenti, ECORYS Nederland BV, biex 
iwettaq reviżjoni tar-rapport ta’ valutazzjoni ppreparat 
minn Deloitte ( 17 ), li kien serva ta’ bażi għall-muniċipalità 
meta biegħet l-operat ta’ Ahoy Rotterdam NV u kriet il- 
kumpless Ahoy. Il-konsulent kien mitlub ukoll li jirrevedi 
r-rapport ta’ valutazzjoni ta’ DTZ Zadelhoff (“DTZ”) li 
kien sottomess mill-ilmentaturi qabel ma nbdiet il-proċe­
dura ta’ investigazzjoni ( 18 ), u biex jevalwa jekk l-arranġa­
ment dwar il-qsim tal-profitti stipulat fil-kirja bejn Ahoy 
Rotterdam NV u l-muniċipalità kienx konsistenti mas- 
suq. Għal dawn ir-rapporti kollha ta’ valutazzjoni, il- 
konsulent kien mitlub li jagħti l-opinjoni dwar il-korret­
tezza tal-metodoloġija applikata. 

(39) Il-konsulent sab li fir-rapporti ta’ Deloitte, il-metoloġija 
applikata kienet korretta fil-valutazzjoni tal-ishma f’Ahoy 
Rotterdam NV u fid-determinazzjoni tal-kera għall- 
kumpless Ahoy. Kien raġonevoli għal Deloitte li fost 
affarijiet oħra tagħmel użu mill-informazzjoni pprovduta 
mill-amministrazzjoni, iżda Deloitte ibbażat il-valutazzjo­
nijiet finali tagħha fuq il-previżjonijiet tagħha stess, li 
kienu differenti mill-aspettattivi tal-amministrazzjoni.
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( 16 ) Eżempji bħal Europort Maritime, Industrial Maintenance u Infra­
Tech. 

( 17 ) Rapport, bit-titolu “Proġett Nadal”, għamel stima tal-ishma ta’ Ahoy 
Rotterdam NV għal EUR1.7 miljun; ir-rapport l-ieħor, “Waardering 
Ahoy”, qiegħed il-livell tas-suq għall-kera tal-kumpless Ahoy għal 
EUR2.6 miljun. 

( 18 ) It-“Taxatiereport” tad-DZT ivvaluta l-livell tas-suq tal-kera għall- 
kumpless Ahoy għal EUR3.9 miljun.



(40) Skont il-konsulent, id-diskrepanza bejn il-valutazzjonijiet 
tal-kera għall-kumpless Ahoy li għaliha waslu Deloitte u 
DTZ irriżultat mill-metodi differenti li dawn kienu 
applikaw. Il-konsulent approva l-approċċ li kienet ħadet 
Deloitte ( 19 ). L-enfasi fuq ir-relazzjoni mill-qrib tal-valu­
tazzjoni ta’ Deloitte tal-ishma ta’ Ahoy Rotterdam NV 
u d-determinazzjoni tal-kera għall-kumpless, il-konsulent 
indipendenti kkonferma li minħabba l-valutazzjoni ta’ 
Deloitte tal-ishma kienet ġusta, il-metodu li użat Deloitte 
pprovda l-aktar estimu preċiż tal-livell tas-suq tal-kera 
għall-kumpless Ahoy. 

(41) Ir-rapport tal-konsulent indipendenti kkonferma li l- 
preżunzjoni fir-rapport ta’ Deloitte li żieda fil-kapaċità 
tal-Ahoy Arena bħala riżultat tal-investiment ippjanat 
ma kellhiex awtomatikament tipproduċi valur addizzjo­
nali peress li l-opeatur kien wieħed difensibbli ( 20 ). Fir- 
rigward tal-arranġament dwar il-qsim tal-profitti, il- 
konsulent kkonkluda li l-mekkaniżmu ggarantixxa żieda 
raġonevoli fil-konformità mal-kundizzjonijiet tas-suq 
bħala ħlas għall-investiment ippjanat mill-muniċipalità 
ta’ Rotterdam. Peress li l-limiti stabbiliti fl-arranġament 
dwar il-qsim tal-profittti ma’ kinux soġġetti għall-indiċjar, 
il-muniċipalità, bħala l-kerrej, tista’ faċilment tiżgura 
profitt qawwi anke jekk l-operatur, bħala l-kerrej, ma 
kienx jisfrutta l-investiment fil-kumpless. 

VII. VALUTAZZJONI FID-DAWL TAR-REGOLA TAL- 
GĦAJNUNA MILL-ISTAT 

Għajnuna mill-istat skont it-tifsira tal-Artikolu 87(1) tat- 
Trattat tal-KE 

(42) Il-Kummissjoni kkunsidrat jekk il-miżura tikkostitwixxix 
għajnuna mill-istat skont it-tifsira tal-Artikolu 87(1) tat- 
Trattat tal-KE, li jipprovdi li ‘kwalunkwe għajnuna mogħ­
tija minn Stat Membru jew permezz tar-riżorsi tal-Istat fi 
kwalunkwe forma li tfixkel jew thedded il-kompetizzjoni 
billi tiffavorixxi ċertu impriżi jew il-produzzjoni ta’ ċerti 
oġġetti għandha tkun kompatibbli mas-suq komuni, 
safejn taffettwa l-kummerċ bejn l-Istati Membri. 

(43) Għandha tkun ikkunsidrata li jekk tkun ikklassifikata 
bħala għajnuna mill-istat, l-għajnuna nnotifikata mill- 
muniċipalità ta’ Rotterdam għandha tissodisfa l-kundizz­
jonijiet li ġejjin: 1. il-miżura trid tkun iffinanzjata mir- 
riżorsi tal-istat; 2. trid tagħti vantaġġ ekonomiku lill- 
impriżi; 3. il-vantaġġ irid ikun selettiv u jfixkel jew 
jhedded li jfixkel il-kompetizzjoni; u 4. il-miżura trid 
tkun taffettwa l-kummerċ bejn l-Istati Membri. 

1. Riżorsi tal-istat 

(44) Il-muniċipalità ta’ Rotterdam qed tippjana li tinvesti sa 
EUR 42 miljun fir-rinovazzjoni u l-espansjoni tal-Arena 
ta’ Ahoy, li tifforma parti mill-kumpless Ahoy. Minħabba 
li muniċipalità hija awtorità pubblika, l-investiment 
għandu jkun ikkunsidrat investiment li jagħmel użu 
mir-riżorsi tal-istat skont it-tifsira tal-Artikolu 87(1) tat- 
Trattat tal-KE. 

(45) It-tranżazzjonijiet l-oħra li saru mill-muniċipalità, speċjal­
ment tal-bejgħ tal-operat ta’ Ahoy Rotterdam NV lill-am­
ministrazzjoni u l-kirja li kienet konkluża mal-operatur 
privatizzat, tista’ b’hekk tkun xorta waħda involviet għaj­
nuna mill-istat skond it-tifsira tal-Artikolu 87(1). 

2. Vantaġġ 

Vantaġġ ekonimiku lill-operatur 

(46) Kif kien indikat fid-deċiżjoni għall-bidu tal-proċedura, il- 
bejgħ tal-operazzjoni ta’ Ahoy Rotterdam NV u l-kirja 
tal-kumpless Ahoy kellhom jagħtu biss vantaġġ ekono­
miku lix-xerrej/kerrej jekk il-prezz tal-ishma f’Ahoy 
Rotterdam NV jew il-kera tal-kumpless Ahoy kienu stab­
biliti taħt il-livell tas-suq tagħhom. Fid-deċiżjoni li tagħti 
bidu għall-proċedura, il-Kummissjoni nnotat li l-prezz 
għal Ahoy Rotterdam NV u l-livell tal-kera għall- 
kumpless Ahoy kien iddeterminat direttament fuq il- 
bażi tar-rapporti ta’ valutazzjoni ppreparati minn 
stimatur indipendenti, Deloitte. Madanakollu, minħabba 
rabta mill-qrib bejn dawn it-tranżazzjonijiet u l-investi­
ment innotifikat, il-Kummissjoni kkunsidrat li jkun neċes­
sarju li jiġu vverifikati t-termini tat-tranżazzjonijiet, u 
meta jsir dan jiġi kkunsidrat il-fatt li r-rapporti ta’ 
Deloitte kienu sa ċertu punt ibbażati fuq l-informazzjoni 
pprovduta mill-amministrazzjoni ta’ Ahoy Rotterdam 
NV, li bħala xerej/kerrej prospettiv kien iffaċċjat b’kunflitt 
ta’ interess. 

(47) Bħala parti mill-investigazzjoni, il-Kummissjoni ddeċidiet 
li tikseb l-opinjoni ta’ konsulent indipendenti dwar l-affi­
dabilità tar-rapporti ta’ Deloitte, li kienu servew ta’ bażi 
għall-muniċipalità meta din kienet għamlet dawn it-tran­ 
żazzjonijiet. Kif kien spjegat fil-premessi 38, 39 u 40, l- 
istudju li kien sar minn dan il-konsulent indipendenti 
kkonferma li metodoloġija adottata fir-rapporti kienet 
korretta, u li Deloitte kienet ibbażat il-valutazzjoni finali 
tagħha fuq il-previżjonijiet tagħha stess. ( 21 ). L-awtoritajiet 
Olandiżi kienu indikaw ukoll li Deloitte kienet ikkon­
fermat li għamlet l-analiżi tagħha tal-informazzjoni 
disponibbli, u li l-konklużjonijiet tagħha kienu differenti 
minn dawk tal-amministrazzjoni fuq għadd ta’ punti.
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( 19 ) Il-konsulent m’aċċettax li r-rapport ta’ DTZ ipprovda indikazzjoni 
aħjar peress li fil-fehma tal-konsulent il-kumpless Ahoy ma setax 
jiġi kklassifikat bħala “faċilment kummerċjabbli” (goed courant) u l- 
metodi użati minn DTZ kienu bbażati fuq paraguni mhux ċari u 
anqas xierqa jew fuq assunzjonijiet anqas żviluppati. 

( 20 ) Ir-rapport tal-konsulent indipendenti kkunsidra l-perjodu ta’ previż­
joni, id-dinamika tas-suq tal-avvenimenti, il-possibiltà ta’ kompeti­
turi ġodda u l-inċertezzi u r-riskji relatati Il-konsulent indipendenti 
indika wkoll li bħala strateġija difensiva r-rinnovazzjoni u l-espans­
joni tal-kumpless ma kinitx unika. 

( 21 ) Il-konsulent indipendenti osserva wkoll li kien raġonevoli għal 
Deloitte li fost affarijiet oħra tagħmel użu mill-informazzjoni pprov­
duta mill-amministrazzjoni. Deloitte ma kinitx qagħdet biss fuq din 
l-informazzjoni, iżda użat ukoll riċerka indipendenti tas-suq.



(48) Il-Kummissjoni kienet wettqet valutazzjoni dettaljata 
tagħha hi stess ta’ dawn ir-rapporti, u sabet li Deloitte 
kienet applikat b’mod korrett il-metodu tal-likwidità 
skontata tal-flus ( 22 ) biex jiggwidaha fil-valutazzjoni tal- 
ishma f’Ahoy Rotterdam u l-approċċ tad-dħul biex 
jiggwidaha fid-determinazzjoni tal-kera għall-kumpless. 
Bl-istess mod il-Kummissjoni ssib li r-rapporti jikkunsi­
draw b’mod korrett il-fatturi speċjali tal-kumpanija li 
topera li għamlithom diffiċli biex ifasslu paragun xieraq 
ma’ kumpaniji u tranżazzjonijiet oħra. Fl-aħħar nett, il- 
Kummissjoni ssib li l-valutazzjonijiet ta’ Deloitte kkunsi­
drat b’mod xieraq ir-rabta mill-qrib bejn il-bejgħ tal- 
operazzjoni u l-kirja tal-kumpless Ahoy. Fuq il-bażi tal- 
valutazzjoni tagħha stess u tal-konklużjonijiet tal-konsu­
lent indipendenti, il-Kummissjoni hi tal-fehma li ma 
hemmx bażi raġonevoli biex jiġu kkontestati r-rapporti 
ta’ Deloitte. 

(49) Kemm qabel u kemm wara li nbdiet l-investigazzjoni 
formali, Mojo u Music Dome argumentaw li r-riżultati 
tar-rapporti ta’ Deloitte kienu vvizzjati għaliex Deloitte 
kienu applikaw il-metodoloġija żbaljata u għaliex użaw 
informazzjoni żbilanċjata pprovduta mill-amministrazzjo­
ni; Il-Kummissjoni ssib li dawn l-argumenti ma kinux 
issostanzjati b’mod xieraq. Kif kien spjegat, il-Kummiss­
joni kkonkludiet li Deloitte kienet applikat metodoloġija 
korretta u kienet ibbażat il-valutazzjoni tagħha u l-previż­
jonijiet tagħha stess, li kienu differenti mill-aspettattivi 
tal-amministrazzjoni. 

(50) Mojo u Music Dome ulterjormet jisħqu li wħud mir-riżul­
tati miksuba b’mod fattwali minn Ahoy Rotterdam NV 
huma differenti mir-riżultati previsti fil-valutazzjoni ta’ 
Deloitte tal-ishma f’Ahoy Rotterdam NV ( 23 ), u li jekk 
dawk il-previżjonijiet kellhom ikunu aġġornati, ir-riżultat 
tal-valutazzjoni, u allura l-prezz għall-ishma f’Ahoy 
Rotterdam NV, kellhom ikunu ogħla b’mod sinifikattiv. 
Wieħed għandu jinnota li l-valutazzjoni kienet ibbażata 
fuq previżjonijiet li saru minn Deloitte fuq il-bażi tal- 
informazzjoni disponibbli f’dak iż-żmien. Ma hemm l- 
ebda prova li Deloitte użat informazzjoni mhux preċiża 
biex tivvaluta l-valur tas-suq ta’ Ahoy Rotterdam NV. Il- 
fatt li wħud mill-indikaturi finanzjari spiċċaw biex kienu 
differenti minn dak li oriġinarjament kien previst ma 
affettwax iċ-ċirkostanzi u l-informazzjoni disponibbli 
għal Deloitte meta din fasslet ir-rapport ta’ valutazzjoni, 
u għalhekk ma segħetx taffettwa r-riżultat tal-valutazz­
joni. Għalhekk, il-Kummissjoni ssib li d-differenza bejn 
il-previżjonijiet u l-indikaturi finazjarji proprji fornuti ex 
post minn Mojo u Music Dome ma jivvizzjawx il-korret­
tezza tal-valutazzjoni mwettqa minn Deloitte. 

(51) Fuq il-bażi ta’ din il-valutazzjoni, il-Kummissjoni tikkun­
sidra li r-rapporti ta’ valutazzjoni tas-suq minn Deloitte 
kienu jippreżentaw bażi affidabbli għall-prezzijiet stabbi­
liti għall-iskop tal-bejgħ tal-operazzjoni ex post minn 
Mojo u Music Dome u għall-kirja tal-kumpless Ahoy 
mill-muniċipalità. Jekk jiġu kkunsidrati l-obbligazzjonijiet 
rilevanti imposti mill-muniċipalità fil-kirja, il-Kummiss­
joni tikkonkludi li dawn it-tranżazzjonijiet kienu 
mwettqa b’konformità mal-kundizzjonijiet tas-suq u ma 
kinux jagħtu vantaġġ ekonomiku lill-operatur tal- 
kumpless. 

(52) Fir-rigward tal-parti tal-investiment innotifikat marbut 
b’mod speċifiku mat-titijib u l-espansjoni tal-kapaċità ta’ 
Ahoy Arena, fid-deċiżjoni dwar il-bidu tal-porċedura il- 
Kummissjoni qalet li ma setgħetx teskludi l-possibiltà li l- 
investiment seta’ jagħti vantaġġ selettiv lill-operatur tal- 
kumpless li jmur lil hinn mill-kundizzjonijiet normali tas- 
suq, anke meta tiġu kkunsidrata s-salvagwardja pprovduta 
mill-mekkaniżmu ta’ qsim tal-profitti stabbilita fil-kirja 
konkluża bejn il-muniċipalità u Ahoy Rotterdam NV. 

(53) B’mod partikolari, skont il-valutazzjoni inizjali tal- 
Kummissjoni, l-argumenti li tressqu mill-awtoritajiet 
Olandiżi ma kinux juru li t-tfassil tal-arranġament dwar 
il-qsim tal-profitti kien tali li l-kera kellha tkun fil-livell 
tas-suq wara li jkun sar l-investiment. konsegwentement 
dawk l-argumenti ma wrewx li ma kellu jittieħed l-ebda 
vantaġġ ekonomiku mill-operatur tal-kumpless wara li 
jitlesta l-investiment. 

(54) Bħala parti mill-investigazzjoni, il-Kummissjoni għamlet 
analiżi profonda tal-mekkaniżmu dwar il-qsim tal-profitti 
fid-dawl tal-informazzjoni addizzjonali pprovduta mill- 
awtoritajiet Olandiżi u mill-partijiet terzi. Il-Kummissjoni 
staqsiet ukoll lill-konsulent indipendenti jekk l-arranġa­
menti għall-qsim tal-profitti stipulati fil-kirja kinux 
konformi mal-kundizzjonijiet tas-suq. 

(55) Kif kien spjegat fil-premessi 15 u 16, il-privatizzazzjoni 
tal-operazzjoni ta’ Ahoy Rotterdam NV u tal-kirja tal- 
kumpless kienu bbażati fuq il-preżunzjoni li l-investiment 
ippjanat ( 24 ) kien neċessarju biex jinżamm il-valur
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( 22 ) Il-metodu dwar il-fluss skontat tal-flus (“LSF”) hu metodu komuni 
għall-valutazzjoni ta’ proġett, kumpanija jew assi billi jiġi kkalkulat 
il-valur preżenti tal-fluss ta’ flus fil-futur, billi jiġi kkunsidrat kemm 
ir-riskju u kemm il-ħin biex ikunu rċevuti l-flus. 

( 23 ) L-ilmentaturi jargumentaw li peress li l-valutazzjoni kienet twettqet 
f’nofs is-sena finanzjarja għall-2005/2006, il-previżjonijiet kellhom 
ikunu aktar preċiżi. 

( 24 ) B’mod partikolari l-espansjoni tal-kapaċità tal-Arena biż-żieda ta’ 
aktar postijiet.



tal-kumpless iżda li ma jrendi l-ebda dħul finanzjarju 
addizzjonali lill-operatur. ( 25 ) F’dan ir-rigward, il- 
Kummissjoni jkollha tindika li l-konsulent indipendenti 
kien ikkonferma li l-preżunzjoni li saret fir-rapport ta’ 
Deloitte li żieda fil-kapaċità ta’ Ahoy Arena bħala riżultat 
tal-investiment maħsub m’għandux awtomatikament 
jipproduċi valur addizzjonali peress li l-operatur kien 
wieħed difensiv, minħabba d-dinamika tas-suq tal-avveni­
menti, il-kompetituri ġodda possibbli, u l-inċertezzi u r- 
riskji relatati. Il-Kummissjoni taqbel mal-konklużjonijiet 
tal-konsulent indipendenti, u tikkonkludi li l-preżunzjoni 
kienet iġġustifikata, meta fost affarijiet oħra tiġi kkunsi­
drata l-pożizzjoni unika tas-suq ta’ Ahoy, il-preżenza u l- 
komportament tal-operaturi l-oħra fis-suq ( 26 ), u l-fatt li l- 
operatur tal-kumpless seta’ jiġi mxekkel bix-xogħol ta’ 
rinnovazzjoni għal żmien pjuttost twil. 

(56) Il-Kummissjoni indikat ukoll li l-muniċipalità inkludiet 
mekkaniżmu dwar qsim tal-profitti fil-kirja bħala salva­
gwardja. Dan l-arranġament kien imfassal biex jiġi żgurat 
li l-livell tal-kera għall-kumpless ikollu jogħla kieku l- 
investiment innotifikat kellu jżid il-valur tal-investiment 
tal-kumpless għall-operatur. Skont il-konsulent indipen­
denti l-arranġament dwar il-qsim tal-profitti jiggarantixxi 
żieda raġonevoli fil-kera skont il-konformità mal-kun­
dizzjonijiet tas-suq bħala ħlas għall-ivestiment ippjanat 
mill-muniċipalità ta’ Rotterdam. Il-konsulent indipendenti 
kkonferma li kemm l-istruttura digressiva tal-mekka­
niżmu u kemm id-differenzazzjoni tar-ritmu taż-żieda 
fil-kera huma raġonevoli. Il-konsulent indipendenti indika 
wkoll li peress li l-limiti stabbiliti fl-arranġament dwar il- 
qsim tal-profittti ma’ kinux soġġetti għall-indiċjar, il- 
muniċipalità, bħala l-kerrej, tista’ faċilment tiżgura profitt 
qawwi anke jekk l-operatur, bħala l-inkwilin, ma kienx 
jisfrutta l-investiment fil-kumpless. 

(57) Il-mekkaniżmu jżid il-kera ladarba l-marġini gross tal- 
operatur, kif iddefinit għal dan l-iskop, jeċċedi l-limitu 
ta’ EUR 16-il miljun. Sabiex jiġi vvalutat jekk il-limitu 
jkunx wieħed xieraq, il-Kummissjoni kkomparat il-limitu 
fuq il-perjodu tal-kirja mal-marġini gross tal-operatur 
bħala previżjoni fir-rapport ta’ Deloitte ( 27 ), wara li kif 
jipprovdi l-mekkaniżmu, titnaqqas il-kera pagabbli lill- 
muniċipalità f’sena. 

[…] 

(58) […] Matul il-perjodu tal-kirja, il-marġini gross previst 
minn Deloitte (inqas mill-kera) bħala medja jkunu 
ogħla mil-limitu ta’ EUR 16,5 miljun fis-snin finanzjarji 
wara t-tlestija proġettata fl-investiment, anke jekk ma 
jiġix ikkunsidrat il-marġini gross nazzjonali addizzjonali 
possibbli ġġenerat miż-żieda fil-valur tal-kumpless. Il- 
Kummissjoni tikkonkludi li l-limitu hu f’livell li aktarx 
jilħaq iż-żidiet potenzjali fil-marġini gross tal-operatur li 
jistgħu jiġu kieku l-investiment kellu jżid il-valur lill- 
operatur, aktar milli sempliċiment jippreżervah. 

(59) Ladarba jinqabeż il-limitu tal-marġini gross ta’ EUR 16,5 
miljun, il-kera addizzjonali għall-muniċipalità tiżdied 
b’mod sostanzjali, għalkemm b’ritmu mnaqqas, sakemm 
l-operatur ikun qed jakkwista marġini gross ta’ EUR 25 
miljun ( 28 ). F’dak il-punt il-kera li tkun ġiet irċevuta mill- 
muniċipalità hi ta’ EUR 5,2 miljuni, id-doppju taċ-ċifra 
ddeterminata minn Deloitte ( 29 ). Peress li l-effett tat-titji­
b/espansjoni tal-Arena Ahoy fuq id-dħul finanzjarju tal- 
operatur ma jistax ikun bla limitu, il-Kummissjoni hi tal- 
fehma li f’dan il-każ ikun iġġustifikat li jkun iddifferenzjat 
ir-ritmu taż-żieda fil-kera u fl-istess waqt ikun hemm 
limitu fuq is-soprataxxa massima tall-kera ( 30 ). 

(60) Għaldaqstant il-Kummissjoni taċċetta l-opinjoni tal- 
konsulent indipendenti u tikkonkludi li t-tfassil tal- 
mekkaniżmu dwar il-qsim tal-profitti stipulat fil-kirja 
huwa konformi mal-kundizzjonijiet tas-suq u jipprovdi 
salvagwardji effettivi biex tiġi żgurata li l-kera għall- 
kumpless wara l-investiment ippjanat tkun fil-livell tas- 
suq. 

(61) Mojo u Music Dome argumentaw li anke jekk l-investi­
ment (u b’mod partikolari l-espansjoni tal-Arena Ahoy) 
ma kinitx ser iżżid id-dħul finanzjarju tal-operatur, it- 
titjib tal-faċilitajiet xorta kellu jagħti vantaġġ kompetittiv 
fuq Ahoy Rotterdam NV, peress li jkollu l-benefiċċju ta’ 
titjib bla ħlas fil-faċilitajiet, filwaqt li kwalunkwe impriża 
privata oħra jkollha tħallas l-ispejjeż hi stess. Il-Kummiss­
joni ma tikkunsidrax dan l-argument bħala wieħed 
konvinċenti. Fil-valutazzjonijiet tagħha stess, Deloitte 
innifisha ħadmet b’xenarju li fih, l-investiment ma kienx 
jiġġenera dħul addizzjonali iżda li minkejja kollox kien 
neċessarju sabiex jiġi ppreżervat il-valur tal-kumpless. 
Meta l-prezz għal Ahoy Rotterdam NV u l-kera għall- 
kumpless kienu stabbiliti, ġie kkunsidrat l-investiment. 
L-investment għalhekk ma jagħti l-ebda vantaġġ ekono­
miku lill-operatur.
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( 25 ) Din il-preżunzjoni kienet użata fir-rapport ta’ Deloitte li jiddeter­
mina kera tas-suq għall-kumpless Ahoy. 

( 26 ) Skont il-konsulent independenti, pereżempju, Amsterdam RAI, kien 
qed jinvesti sa EUR 105 miljun fit-titijib tal-kumpless tiegħu fil- 
perjodu 2003–2008. 

( 27 ) Dawn il-marġini gross huma bbażati fuq il-preżunzjoni li l-investi­
ment għandu jżomm biss il-valur tal-kumpless għall-operatur, u ma 
għandux jipproduċi dħul finanzjarju addizzjonali. 

( 28 ) Ara l-premessa 16. 
( 29 ) Il-kera addizzjonali hi kkalkulata kif ġej: 50 % × Eur 1,5 miljun + 

35 % × Eur 3 miljun + 20 % × Eur 4 miljun = Eur 2,6 miljun. 
( 30 ) Ir-rapport tal-konsulent indipendenti jikkonferma li hu raġonevoli li 

l-mekkaniżmu jkun strutturat b’dan il-mod.



(62) Mojo u Music Dome jargumentaw ukoll li l-arranġamenti 
ma jistgħux ikunu konformi mas-suq, peress li anke jekk 
l-operatur kellu jħallas mill-ġdid l-investiment b’mod sħiħ 
taħt il-mekkaniżmu dwar il-qsim tal-profitti, l-operatur 
xorta waħda kien jieħu vantaġġ ekonomiku, peress li r- 
riskju kollu tal-investiment kellu jittieħed mill-muniċipa­
lità ta’ Rotterdam. Skont Mojo u Music Dome, il-muni­ 
ċipalità mhi ser tirċievi xejn jekk l-investiment ma jiġġe­
nerax id-dħul finanzjarju addizzjonali: din għandha 
tirkupra l-investiment tagħha jekk id-dħul finanzjarju 
żejjed ikun tabilħaqq iġġenerat. Fir-rigward tal-argument 
imressaq hawn minn Mojo u Music Dome, il-Kummiss­
joni ma tistax teskludi l-possibiltà li fid-deċiżjoni tagħha 
biex tinvesti fil-proġett, il-muniċipalità m’aġixxietx bħala 
investitur privat li jimmassimizza l-profitti. Il-kundizzjo­
nijiet imposti fuq l-operatur fir-rigward tal-multifunzjo­
nalità tal-kumpless u t-tipi tal-avvenimenti li għandhom 
isiru fih fil-fatt inaqqsu l-valur tal-investiment. Madana­
kollu, il-valutazzjoni tal-Kummissjoni wriet li l-operatur 
ma rċieva l-ebda vantaġġ dovut mir-relazzjoni kuntratt­
wali mal-muniċipalità, meta jiġu kkunsidrati r-restrizzjo­
nijiet imposti fil-kuntratti. Kif ġie spjegat aktar ‘il fuq, il- 
livell tal-kera u l-prezz tal-ishma f’Ahoy Rotterdam NV 
kienu konformi mal-kundizzjonijiet tas-suq. Il-mekka­
niżmu dwar il-qsim tal-profitti hu salvagwardja addizzjo­
nali li jeskludi kwalunkwe vantaġġ mhux dovut jekk l- 
investiment, minflok sempliċiment ma jippreżerva l-valur, 
kellu jiġġenera valur addizzjonali lill-operatur. 

(63) Għaldaqstant, meta tiġi kkunsidrata l-inċertezza ta’ 
vantaġġ potenzjali għall-operatur li tkun riżultat tat-tiji­
b/espansjoni tal-Arena Ahoy, kif ukoll bħala salvagwardja 
effettiva fil-forma tal-arranġamenti implimentati mill- 
muniċipalità, il-Kummissjoni tikkonkludi li l-investiment 
ippjanat ma jagħtix vantaġġ ekonomiku lill-operatur li 
jmur lil hinn mill-kundizzjonijiet normali tas-suq. 

Vantaġġ ekonomiku mogħti lill-impriża li tkun wettqet il- 
proġett 

(64) L-awtoritajiet Olandiżi kienu wrew impenn li l-impriża 
jew l-impriżi li wettqu l-investiment ser jintgħażlu 
permezz ta’ offerta pubblika b’konformità sħiħa mad- 
Direttiva tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 
2004/18/KE ( 31 ). Kif stqarret fid-deċiżjoni tagħha għall- 
bidu tal-proċedura ta’ investigazzjoni, jekk dan l-impenn 
jiġi ssodisfat, il-Kummissjoni tista’ teskludi l-possibiltà li 
jista’ jingħata vantaġġ ekonomiku li jmur lil hinn mill- 
kundizzjonijiet normali tas-suq lil kwalunkwe impriża 
jew impriżi. 

Vantaġġ ekonomiku mogħti lil impriżi li jagħmlu użu mill- 
kumpless 

(65) Għandu jiġi konkluż li l-investiment ma jagħti l-ebda 
vantaġġ ekonomiku lil hinn mill-kundizzjonijiet normali 

tas-suq fuq l-impriżi li jagħmlu użu mis-servizzi pprov­
duti mill-operatur tal-Ahoy. Peress li l-investiment hu 
ffukat fuq ir-rinovazzjoni u l-iżvilupp ta’ Ahoy Arena, 
l-impriżi kkonċernati ser ikunu organizzaturi ta’ kunċerti, 
festivals, u avvenimenti sportivi u soċjali. Minħabba li l- 
operatur tal-kumpless Ahoy hu impriża privata, ma 
hemm l-ebda raġuni biex wieħed jiddubita li l-klijenti 
tiegħu ser jiġu mitluba jħalsu prezz tas-suq. 

Vantaġġ ekonomiku mogħti għal attivitajiet ekonomiċi speċifiċi 

(66) Fid-deċiżjoni għall-bidu tal-proċedura, il-Kummissjoni 
għamlet sejba inizjali, fuq il-bażi tal-informazzjoni li 
kellha, li l-ebda vantaġġ selettiv ma jista’ jingħata fuq 
impriża speċifika jew grupp ta’ impriżi jew kwalunkwe 
attività speċifika, minħabba li l-pjan ta’ diversi użi tal- 
kumpless u l-obbligazzjonijiet imposti fuq l-operatur fil- 
kirja dwar in-natura u l-promozzjoni tal-karattru multi­
funzjonali tiegħu. 

(67) Il-kummenti sottomessi mill-awtoritajiet Olandiżi fil-kors 
tal-investigazzjoni kkonfermaw in-natura multifunzjonali 
tal-kumpless Ahoy u l-varjetà tal-attivitajiet li saru fih. Il- 
kirja tirrikjedi li l-operatur jiggarantixxi li l-faċilità 
għandha tkompli tkun disponibbli għall-utenti u l-attivi­
tajiet differenti. Il-Kummissjoni għandha tosserva li l- 
investiment fl-Arena Ahoy għandu l-għan li jinżamm il- 
karattru multifunzjonali tal-kumpless, sabiex jiġu pprov­
duti faċiltajiet għal tipi differenti ta’ attività li mhumiex ta’ 
benefiċċju għal impriża speċifika jew attività speċifika. 
Barra minn hekk, l-investiment fl-Arena hu intiż li 
jipprovdi post li fih għandhom isiru attivitajiet li huma 
mmirati għall-pubbliku inġenerali. Id-dispożizzjoni ta’ 
post tal-isports ta’ dan it-tip jista’ jitqies bħala materja 
li għaliha l-awtoritajiet huma responsabbli għall-pubbliku 
inġenerali, sakemm jinżamm il-karattru multifunzjonali 
tiegħu. Barra minn hekk, ma hemm xejn li jissuġġerixxi 
li fir-rigward ta’ attivitajiet u avvenimenti oħra il- 
kumpless Ahoy ma jkunx operat fuq termini tas-suq. 

(68) Għalhekk, il-Kummissjoni hi tal-fehma li l-investiment 
mhux ser jiffavorixxi impriżi speċifiċi jew attivitajiet 
ekonomiċi, u li konsegwentement mhux se jkun selettiv. 

Konklużjoni dwar il-vantaġġ ekonomiku 

(69) B’hekk il-Kummissjoni ssib li la l-investiment ippjanat fil- 
kumpless Ahoy u lanqas il-bejgħ tal-operazzjoni u l-kirja 
tal-kumpless Ahoy mill-muniċipalità ma jagħtu vantaġġ 
ekonomiku li jmur lil hinn mill-kundizzjonijiet tas-suq 
għall-operatur tal-kumpless jew għal kwalunkwe impriża 
oħra. Il-Kummissjoni ssib ukoll li l-investiment ma jiffa­
vorixxix b’mod selettiv impriżi speċifiċi jew attivitajiet 
ekonomiċi.
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( 31 ) ĠU L 134, 30.4.2004, p. 114.



VIII. KONKLUŻJONI ĠENERALI 

(70) Mill-bidu tal-proċedura għall-investigazzjoni formali, id- 
dubji li l-Kummissjoni esprimiet fid-deċiżjoni tal-bidu 
kienet indirizzata b’mod sodisfaċenti mill-awtoritajiet 
Olandiżi u mill-konsulent indipendenti. B’mod partiko­
lari, kienet ipprovduta informazzjoni ulterjuri fir-rigward 
tad-disinn tal-arranġament dwar il-qsim tal-profitti, li 
għen lill-Kummissjoni biex tivvaluta l-mekkaniżmu f’aktar 
dettal. Barra minn hekk, il-Kummissjoni ivvalutat l-affida­
bilità tal-valutazzjonijiet ta’ Deloitte li servew bħala bażi 
diretta għall-bejgħ tal-operazzjoni ta’ Ahoy Rotterdam 
NV u tal-kirja tal-kumpless Ahoy, u kkonfermat li 
dawn it-tranżazzjonijiet kienu konsistenti mas-suq. 

(71) Għalhekk, il-Kummissjoni kkonkludiet li la l-investiment 
innotifikat fir-rinovazzjoni tat-titjib/espansjoni tal- 
kumpless Ahoy, u lanqas il-bejgħ relatat tal-operazzjoni 
ta’ Ahoy NV u l-kirja tal-kumpless, ma jikkostitwixxu 
għajnuna mill-istat skont it-tifsira tal-Artikolu 87(1) tat- 
Trattat tal-KE, 

ADOTTAT DIN ID-DEĊIŻJONI: 

Artikolu 1 

L-investiment mill-muniċipalità ta’ Rotterdam fil-kumpless 
Ahoy, innotifikat lill-Kummissjoni permezz ta’ ittra tat-22 ta’ 
Frar 2007, b’emendi sussegwenti, ma jikkostitwixxix għajnuna 
mill-istat skont it-tifsira tal-Artikolu 87(1) tat-Trattat tal-KE. 

Il-miżura tista’ tiġi emendata skont dan. 

Artikolu 2 

Din id-Deċiżjoni hija indirizzata lir-Renju tal-Olanda. 

Magħmul fi Brussell, il-21 ta’ Ottubru 2008. 

Għall-Kummissjoni 
Neelie KROES 

Membru tal-Kummissjoni
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DEĊIŻJONI TAL-KUMMISSJONI 

tal-21 ta’ Settembru 2009 

għall-ħatra ta' żewġ membri ta' politika pubblika fuq il-Grupp Superviżorju tal-Grupp Konsultattiv 
Ewropew dwar ir-Rappurtar Finanzjarju 

(2009/714/KE) 

IL-KUMMISSJONI TAL-KOMUNITAJIET EWROPEJ, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat li jistabbilixxi l-Komunità Ewropea, 

Billi: 

(1) Skont ir-Regolament (KE) Nru 1606/2002 tal-Parlament 
Ewropew u tal-Kunsill tad-19 ta' Lulju 2002 dwar l-app­
likazzjoni ta' standards internazzjonali tal-kontabbiltà ( 1 ), 
kumitat tekniku dwar il-kontabbiltà għandu jipprovdi 
għajnuna u għarfien espert lill-Kummissjoni fil-valutazz- 
joni tal-istandards internazzjonali tal-kontabbiltà. Ir-rwol 
ta' dak il-kumitat tekniku dwar il-kontabbiltà jitwettaq 
mill-Grupp Konsultattiv Ewropew dwar ir-Rappurtar 
Finanzjarju (EFRAG). 

(2) L-EFRAG twaqqaf fl-2001 minn organizzazzjonijiet 
Ewropej li jirrappreżentaw lill-emittenti, l-investituri u l- 
professjoni tal-kontabbiltà involuti fil-proċess ta’ 
rappurtar finanzjarju. 

(3) Wara r-riformi fl-istruttura ta' governanza tal-EFRAG, il- 
Bord Superviżorju tal-EFRAG jinkludi erba' membri ta' 
politika pubblika speċifikament magħżula abbażi tal- 
esperjenza tagħhom fit-tfassil tal-politika pubblika fil- 
livell nazzjonali jew Ewropew. Skont it-Taqsima 3.2 tal- 
Appendiċi 1 għall-Istatuti tal-EFRAG bis-seħħ mill- 
11 ta’ Ġunju 2009, hija fir-responsabbiltà tal-Kummiss­
joni li taħtar dawk il-membri ta' politika pubblika. Il- 

membri tal-Bord Superviżorju tal-EFRAG jinħatru mill- 
Assemblea Ġenerali tal-EFRAG. 

(4) Wara sejħa pubblika għall-applikazzjonijiet ( 2 ) il- 
Kummissjoni għażlet il-kandidati biex jinħatru bħala 
membri ta' politika pubblika fuq il-Bord Superviżorju 
tal-EFRAG. 

(5) Bid-Deċiżjoni tal-Kummissjoni 2009/549/KE tat-13 ta’ 
Lulju 2009 għall-ħatra ta’ membru ta’ politika pubblika 
fuq il-Grupp Superviżorju tal-Grupp Konsultattiv 
Ewropew dwar ir-Rappurtar Finanzjarju ( 3 ), inħatar 
kandidat wieħed, 

IDDEĊIDIET KIF ĠEJ: 

Artikolu uniku 

Il-Kummissjoni bil-preżenti tinnomina żewġ membri li 
għandhom jinħatru bħala membri ta' politika pubblika fuq il- 
Grupp Superviżorju tal-Grupp Konsultattiv Ewropew dwar ir- 
Rappurtar Finanzjarju, li isimhom jidher fl-Anness. 

Magħmul fi Brussell, il-21 ta’ Settembru 2009. 

Għall-Kummissjoni 
Charlie McCREEVY 

Membru tal-Kummissjoni 

( 1 ) ĠU L 243, 11.9.2002, p. 1. ( 2 ) ĠU C 74, 28.3.2009, p. 61. 
( 3 ) ĠU L 182, 15.7.2009, p. 63. 

ANNESS 

LISTA TAL-MEMBRI TA' POLITIKA PUBBLIKA MAĦTURIN 

Is-Sinjura Aldona KAMELA-SOWINSKA 

Is-Sur Angelo PROVASOLI
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PREZZ TAL-ABBONAMENT 2009 (mingħajr VAT, inklużi l-ispejjeż tal-posta b’kunsinna normali) 

Il-Ġurnal Uffiċjali tal-UE, serje L+C, edizzjoni stampata biss 22 lingwa uffiċjali tal-UE 1 000 EUR fis-sena (*) 
Il-Ġurnal Uffiċjali tal-UE, serje L+C, edizzjoni stampata biss 22 lingwa uffiċjali tal-UE 100 EUR fix-xahar (*) 
Il-Ġurnal Uffiċjali tal-UE, serje L+C, stampati + CD-ROM annwali 22 lingwa uffiċjali tal-UE 1 200 EUR fis-sena 
Il-Ġurnal Uffiċjali tal-UE, serje L, edizzjoni stampata biss 22 lingwa uffiċjali tal-UE 700 EUR fis-sena 
Il-Ġurnal Uffiċjali tal-UE, serje L, edizzjoni stampata biss 22 lingwa uffiċjali tal-UE 70 EUR fix-xahar 
Il-Ġurnal Uffiċjali tal-UE, serje C, edizzjoni stampata biss 22 lingwa uffiċjali tal-UE 400 EUR fis-sena 
Il-Ġurnal Uffiċjali tal-UE, serje C, edizzjoni stampata biss 22 lingwa uffiċjali tal-UE 40 EUR fix-xahar 
Il-Ġurnal Uffiċjali tal-UE, serje L+C, CD-ROM fix-xahar (kumulattiva) 22 lingwa uffiċjali tal-UE 500 EUR fis-sena 
Suppliment tal-Ġurnal Uffiċjali (serje S), Swieq Pubbliċi u Appalti, 
CD-ROM, żewġ edizzjonijiet fil-ġimgħa 

multilingwi: 
23 lingwa uffiċjali tal-UE 

360 EUR fis-sena 
(= 30 EUR fix-xahar) 

Il-Ġurnal Uffiċjali tal-UE, serje C – Kompetizzjonijiet Skont il-lingwa/i 
tal-Kompetizzjoni 

50 EUR fis-sena 

(*) Il-prezz kull kopja: bi 32 paġna: 6 EUR 
minn 33 sa 64 paġna: 12 EUR 
aktar minn 64 paġna: Prezz fiss għal kull każ 

L-abbonament f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea, li joħroġ fil-lingwi uffiċjali tal-Unjoni Ewropea, hu disponibbli 
f’22 verżjoni lingwistika. Inklużi fih hemm is-serje L (Leġiżlazzjoni) u C (Komunikazzjoni u Informazzjoni). 

Kull verżjoni lingwistika jeħtiġilha abbonament separat. 
B’konformità mar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 920/2005, ippubblikat fil-Ġurnal Uffiċjali L 156 tat-18 
ta’ Ġunju 2005, li jistipula li l-istituzzjonijiet tal-Unjoni Ewropea mhumiex temporanjament obbligati li jiktbu l-atti 
kollha bl-Irlandiż u li jippubblikawhom b’din il-lingwa, il-Ġurnali Uffiċjali ppubblikati bl-Irlandiż jinbiegħu apparti. 
L-abbonament tas-Suppliment tal-Ġurnal Uffiċjali (Serje S – Appalti u Swieq Pubbliċi) jiġbor fih it-total tat-23 
verżjoni lingwistika uffiċjali f’CD-ROM waħdieni multilingwi. 
Fuq rikjesta, l-abbonament f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea jagħti d-dritt li l-abbonat jirċievi diversi annessi 
tal-Ġurnal Uffiċjali. L-abbonati jiġu mgħarrfa dwar il-ħruġ tal-annessi permezz ta’ “Avviż lill-qarrej” inserit 
f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 

Bejgħ u Abbonamenti 

Il-pubblikazzjonijiet bil-flus editjati mill-Uffiċċju tal-Pubblikazzjonijiet huma disponibbli mill-uffiċini tal-bejgħ tagħna. 
Il-lista tal-uffiċini tal-bejgħ hi disponibbli fuq l-internet fl-indirizz li ġej: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_mt.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) joffri aċċess dirett u bla ħlas għal-liġjiet tal-Unjoni Ewropea. Dan 
is-sit jippermetti li jkun ikkonsultat Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea u jinkludi wkoll it-Trattati, 

il-leġiżlazzjoni, il-ġurisprudenza u l-atti preparatorji tal-leġiżlazzjoni. 

Biex tkun taf aktar dwar l-Unjoni Ewropea, ikkonsulta: http://europa.eu 
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